
POZORISTE 
I ANTICKO 

NASLEOE 
VAJLDEROVA ,,ALKESTIJAM 

Alkestiju je Vajlder poEeo pisati 1938. godine, 
a zavrSio je 1954-1955. Delo je prvi put izve- 
den0 na EdinburSkom festivalu 1955. godine, 
pod naslovom Zivot na  suncu (A life in the Sun), 
u reiiji Tajrona Gatrija. PoaoriSna kritika je 
dramu primila dosta hladno i Vajlder nije do- 
zvolio da se ona prikazuje u Americi.') Dve go- 
dine posle svoje praizvedbe, Alekstija je prika- 
zana u Svajcerskoj, a uskorx, zatim i u NemaE- 
koj, ali u ovim zemljama nije bila naroEito us- 
~ e l a . ~ )  Nebto kasnije doiivela je izvodenje i u 
Jugoslaviji, i ovde bez veteg uspeha.3) U Ne- 
maEkoj je, 1962. godine, izvedena njena loperska 
verzija, za koju je muziku napisao L. Talma.4) 

I )  Haberman,  Donald: T h e  Plays of Thorn ton  Wi lder ,  
Middletwn,  1967, str.  39. 

P, Prvo je prikazana u Cir ihu,  n a  nemaEkom jeziku, 
a onda u Hamburgu i Minhenu.  - V .  S c h i m p f ,  S igurd:  
Thorn ton  Wi1de.r~ Theater  - St i lcke  und ihre  Insze- 
n t e rungen  a u f  d e n  deutschen Bi ihnen,  m i k r o f i l m  dok -  

torske teze .  Koln,  1966, str. 172-179. 

J) Prikazalo je Spl i tsko kazaliSte, u sezoni 1965-1966. - V .  Baras, Frane: , ,Thornton Wi lder :  Alkestija", 
,.Slobodna Dalmacija", X X I  (19. 11. 1965), 6451, str. 5. 

4, Vaj lder  je A lkes t i ju  za T a l m u  preradio u Libreto. 
Opera je izvedena u Frank fur tu .  - V .  Goldstein, 
Malcolm: T h e  Art  o f  Thorn ton  Wilder ,  Lincoln, 1965, 

str. 30-31. 
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Drama je u celini dosad objavljena samo jed- 
nom, u nemafkom prevodu, kao Die Alkesti~de.~) 

U Americi je, na engleskom jeziku, objavljen 
samo jedan, kraCi deo - satirska igra Pijane 
sestre (The Drunken  sister^).^) Tekst nemaf- 
kog prevoda satirske igre, objavljen kao sas- 
tavni deo drame, unekoliko odstupa od engles- 
kog teksta: neSto je kraCi, od samog poEetka 
teEe u znaku dramske radnje, a u nekim poje- 
dinostima je ofigledno prilagoden izvodenju 

(Pitanju) u nemaEkom jeziEkom p~druEju.~) 

AmeriEki ispitivafi Alkestije, od kojih neki is- 
pitivanja temelje na rukopisnom tekstu drame, 
posredno otkrivaju da se i glavnine engleske 
verzije teksta drame mestimiEno razlikuje od 
nemaEke verzije.8) Ni jedne ni druge raziike mi 
nismo uzimali u lobzir, polazeCi od Einjenice da 
je nemaEki prevod jedino celovito i autorizova- 

no izdanje drame. 

Alkestija se nekim svojstvima izdvaja iz celo- 
kupnog Vajlderovog dramskog dela. Pre svega 
ona se, ponajpre spoljaSnjim obeleijima, pribli- 
iava obliku starogrEke drame. U govoru kojim 
zapofinje satirsku igru, Apolon zbivanja trilo- 
gije opisuje kao ,,teSke i bolne dogodovStine iz 
ljudskog iivota"9) i kao izraz ,,tragifnog gleda- 
nja na iivot".lO) Aho se ima u vidu da svaki od 
tri fina drame razvija i razregava po jednu 
celovitu radnju (situaciju), uvaiavajuCi i jedin- 
stvo vremena i prostora. Alkestiju je opravdano 
smatrat,i i tragifkom trilogijom pseudo klasif- 

5 )  Die Alkestiade. Schauspiel in 3 Akten. Mit einem 
Satyrspiel: Die beschwipsten Schwestern, Frankfurt - 

Hamburg, 1960. 

') The Atlantic Monthly, 200 (November 1957), br. 5, 
str. 92-95. 

')Ovo dokazuje tekst uvoda u satirsku igru. Tu Apolon, 
najavljuuei predmet satirske igre, Sudaje izrikom poi- 
stoveeuje s odgovaraiui.im mitskim likovima german- 
skog prostora (,,Parke, Sudaje, koje se ovde gore kod 
vas I gledalaca I na severu zovu Norne". - Die Alke- 
stiade, str 111). U engleskoj verziji satirske igre ovog 

teksta nema. 

Od kritirara jedino Heberle govori o nekim razlikama 
izmedu dve verzije komada, mada o ovoj ne (Haberle, 
Erwin: Das szenische Werk Thornton Wilders, Heidel- 

berg, 1967, str. 119--120). 

IZ Habermanovog. 
razmatranja Alkestije, 

kod Arnerikanaca najopgirnijeg 
uz to veorna izdaSno zaeinjenog 

citata teksta, razabiremo da su, pored ostalog, u englesl 
koj, rukopisnoj verziji, rinovi razdvojeni neSto duiim 
vremeniskim razmacima, kao i da neki likovi tam0 

imaju drukrija imena. - Haberman, str. 150. 

O) TO naglasava, u svome uvodnom obraCanju publici, 
Apolon, podsebajufi da satirska igra po pravilu obra- 
duje koju od glavnih ili sporednih tema drame koju 

prati. - Die Alkestiade, str. 115. 

'9 1 za ovu tvrdnju dokaz su Apolonova precizna 
pozivanja na obiraje grEkog pozoriita. - Isto. 
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nog tipa. S obzirom da je u sastavu drame i sa- 
tirska igra, koja za predmet ima zbivanja koja 
ima cela drama, o Alkestiji je mogufno govo- 
riti i u svetlosti konvencija koje podrazumeva 

antifka tetralogija. 

Dok je u formalnome pogledu bliska pofecima 
evropske dramske tradicije, Alkestija se u rav- 
ni ideja oslanja i na tekovine novije evropske 
filozofske misli. Ali, u njoj je mogufno pre- 
poznati i elemente ranijeg Vajlderovog gledanja 
na ljudsku situaciju, te ni u ovome pogledu 

Vajlderov napor nije zanemarljiv. 

Iako vet u prvom istaknutom osobenoSfu Alke- 
stijada zavreduje ozbiljno razmatranje, pogo- 
tovu s obzirom na relativnu malobrojnost slif- 
nih pokusaja u savremenoj amerifkoj drami,") 
vefina amerifkih ispitivaea, medu njima i neki 
veoma ugledni, nedovoljno pain je posvef uje 

tetralogiji.12) 

Izloiifemo fabulu Vajlderove tetralogije svede- 
nu na prifu, uzdriavajufi se od sopstvenih su- 
dova o pojedinafnim njenim etapama i o njoj 
u celini. Potom femo nastojati da uspostavimo 
vezu Vajldenove tetralogije s prototipom, mito- 
loskim i knjiievnim, ovoga motiva, u ravni fa- 

bule. 

Na dan svoga venEanja s tesalskim kraljem Ad- 
metom, jolkovska kneginja Alkestida, koja je 
vet u Admetovoj, tesalskoj prestonici Feri, od- 
luEuje da ne pode za Admeta vef da u Delfima 
postane svestenica u Apolonovom svetilistu. 
Od malih nogu je iudela da sluii Apolonu i 
lofekivala da je Apolon nekim znakom pozove 
u Delfe. To znamenje do dana njenog venfanja 
nije stiglo i ona odlufuje da ipak ode u Delfe 
i tamo bude bar sluskinja. Uto u Feru stiie 
Apolonov glasnik Tiresija. On saopstava Jupi- 
tenovu odluku - da Apolon jednu godinu pro- 
vede na zemlji, i Apolonovu odluku - da tu 
godinu provede u Tesaliji. Osvojena 1 jubavlju 
koju prema njoj gaji Admet i njegovom pleme- 
nitosfu, Alkestida ipak menja odluku i ~ostaje 

") Preciznije, - premcem Alkestije u ovovekovnoj ame- 
riEkoj drami moie se smatrati jedino 0 Nilova trilogija 
Crnina pristaje Elektri (Mourning Becomes Electra, 

1931). 

Tako, na primer, Bogard samo beleii da je Vajlder 
dao svoju verziju price o Alkesti, ali tetralogiju poisto- 
veeuje s jednim njenim delom - satirskom igrom 
(Boggard, T.: ,,The Comedy of Th. Wilder", u:  Kernan, 
A. ed.: The Modern American Theatre, Englewood 
Cliffs, 1967, str 65). I Vilz samo beleii postojanje Alke- 
stijade u dva vida- kao drame i kao opere (Weales, 
G.: American Drama Since World War 11. New York. 
1962, str. 89), a posle njega i Luis (Lewis, A.: ~ m e r i c a n  
Plays and Playw~ights of the Contemporary Theatre, 
New York, 1965, str. 67), a Gotfrid Alkestijadu i ne 
pominje (Gottfried, M.: A Theatre Divided: The 
Postwar American Stage, Boston-Toronto, 1967, str. 13). 



TIHOMIR VUCKOVIC 
- 

uz Admeta - pristane da se uda za njega. De- 
setak godina posle njegove ienidbe Alkestidom, 
Admeta teSko rani, u pijanstvu, jedan od pas- 
tira koji su, svojevremeno, dopratili Tiresiju i 
koji su ostali na Admetovom dvoru. Admet je 
na samrti. Tad iz Delfa stiie poruka da fe  Ad- 
metu iivot biti poSteden ako neko pristane da 
dragovoljno umre mesto njega. Alkestida se 
irtvuje za supruga. Domalo posle toga, Admetu 
u goste dode negdaSnji njegov takmac za Alke- 
stidinu ruku a od Admetove ienidbe prisni 
prijatelj Admeta i Alkestide Herakle. On od 
Admeta saznaje o Alkestinoj smrti, silazi u 
donji svet i Alkestidu, posle h r b e  s Tanatom, 
vrati medu iive. Desetak godina zatim, Agis, 
trakijski vladar, osvaja Tesaliju, ubija Admeta 
i dvoje njegove i Alkestidine dece, Alkestu de- 
gradira u robinju a u Feru zavodi strahovladu. 
Ferom uskoro poEne da hara kuga, od koje 
oboli i Agisova kCer. Agis vinovnikom za ovu 
poSast smatra Alkestu i namerava da ovu zato 
pogubi ili protera iz Fere. U Feru stiie nadii- 
veli sin Alkeste i Admeta Herijander da bi os- 
vetio Agisova zlodela. Ali, upravo kad se He- 
rijander sprema da izvrSi odmazdu, umire Agi- 
sova kfer i Alkestida spreEi sina da sprovede 
svoju nameru u delo. Ona Agisa protera u nje- 
govu Trakiju i preduzima mere koje Ce suzbiti 
kugu. Smoidena proSlim zbivanjima, ona naj- 

zad umre - pridruiuje se Apolonu. 

Satirska igra obraduje dogadaje koji su pretho- 
dili dogadajima u Eijem srediStu je Alkestidino 
irtvovanje i spagavanje Fere. PreruSen Apolon 
uspe da zagonetanjem nadmudri Sudaje Atro- 
pu, Lahesu i Kllotu i one menjaju odluku pre- 
ma kojoj Admet mora umreti u odluku prema 
kojoj Ce mu poStedeti iivot ako se neko za 

njega irtvuje. 

Fabula tetralogije se delimiEno oslanja na sta- 
aogrrki mit o irtvovanju Alkestide, kCeri jol- 
kovskog kralja Pelija, za svoga muia, Feranina 
Admeta i o njenom izbavljenju iz sveta mrtvih, 
koje izvodi Herkul (Heraklb). U tetralogiji se 
javljaju nekoliki motivi obuhvafeni ovim mi- 
tom: Aplolonova naklonost prema Admetu i po- 
moC ovome da zadobije Alkestidinu ruku, i r t -  
vovanje Alkestide, Herakalov silazak u Had i 
izbavljenje Alkestide, nadmudrivanje Sudaja. 
U ovome pogledu, upadljivije su podudarnosti 
izmedu tetralogije i pomenutog mita nego iz- 
medu tetralogije i Evripidove Alkestide, koju 
kritika proglaSava iskljuEivim uzorom tetralo- 

logije.13) 

'3) Da se lakSe snademo u veoma sloienom podruEju 
antirkog mita pomogla nam je i knjiga R. Grevz 
AntiEki mitovi (Beograd, 1966), a i knjiga N. A. Kuna 
Legende i mitovi stare G r f k e  (Sarajevo. 1971) i Jaeger, 
W.: Gods and Heroes. Myths and Epics o f  Ancient 

Greece (New York ,  1946). 
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Evripidova Alkesta, prva safuvana dramska 
obrada mita o kojem je ref, dodule, festo je u 
vroSlosti bila aradivom videnih ~ i saca .  Dored 

L ~ -  ~3 L - ~  

bstalih ~i ~tali jana Kalcabiaija, ~ e m c a  Vilanda, 
Austrijanca H. fon- Hofmanstala. Z. Koktoa. 
~ a r t r a ;  T. S. Eliota.I4) Ova ,,pmsatirska trage- 
dija",I5 koja u ovovekovnim teorijama drame i 
pozoriSta dobija odredenje prvog saEuvanog ev- 
ropskog dramskog dela koje razgraduje osnovne 
uslovnosti antifke tragedije pribliiavajufi je 
komedijiL6), veoma je oskudna zbivanjima. Pre 
svega, u njoj je dramski nbradeno samo irtvo- 
vanje Alkeste i njeno izbavljenje, pa i ova dva 
motha su razreSena drukfije nego kod Vajlde- 
ra. Kod Evripida, Admetov otac je star a deca 
mala da bi mogla vladati, te  bi Fcrom, ako Ad- 
met umre, morao da vlada tudinac. Otuda se 
Alkesta irtvuje ne samo radi muia i dece, vef 
i da bi se oEuvali vladarski status porodice. 
DrukEije nego b d  Vajldera obraden je i motiv 
izbavljenja Alkeste. Heraklo dolazi u Feru uz 
put, ne s namerom da poseti prijatelje Admeta 
i Alkestidu, kao kod Vajldera. Evripidov He- 
raklo potom spalava Alkestu iz zahvaln~sti 
prema Admetu, koji ga je ugostio iako je bio 
pogoden velikim jadom - ieninom smrCu. Na- 
pokon, kod Evripida, kad Heraklo dovede Alke- 
stidu pred Admeta, ovaj je ne prepoznaje Al- 
kesta se, sada skrivena velom, dopadne Admetu, 
ali on se sefa da je Alkestidi pred njenu smrt 
obefao da se nefe ieniti i odbija Heraklov zah- 
tev da je ,,priEuvaJ'. Tada Alkestida skida veo 
i - nastaje veselje. No, i ako se zanemare izlo- 
iene razlike izmedu fabula Evripidove i Vajl- 
derove obrade mita lo Alekstidi, izmedu njih je 
uofljiva jedna bitnija razlika. Vajlderova tetra- 
logija, naime, odstupa od osnovne sheme fabule 
karakteristifne za Evripidovo ostvarenje. sheme 
hoju Eini niz agon - smrt i vaskrsenje - svad- 

ba - komos.17) 

Vajlder, medutim, nije u potpunosti ostao ve- 
ran ni izvornome mitu o Alkestidi. Tafnije re- 
Eeno, dogadajima iz mita dodao je neke dogadaje. 
Fabula I Eina (kolebanje Alkeste, njena udaja 
za Admeta) i I11 Eina (zbivanja u Feri pod ti- 
raninom Agisom i posle njegovog odlaska) Vajl- 

") 0 podraiavanjima i preradama Evripidove drame 
v. Ellinger, G.:  Alceste in der modernen Literatur, 
Halle, 1855. - Alkesta je kod nas stigla iz druge ruke 
(Euripid: ,, Alkesta, po Evripidu preradio 2. RiVOle, 
prev. R.  J. OdaviC", Nova iskra, V (1903), br. I@-12). 
Mi smo se sluiili uglavnom prevodom K. Raca (Euri- 

pid: Drame I, Zagreb, 1919). 

lr) Murray, Gilbert: Euripides and His Age, New 
York. 1939, str. 66. 

'9 Cornford, F. M.: The Origins of Attic Comedy, 
Cambridge, 1934, str. 17. 

") Cornford, str 246. - To je, ujedno, i jedan od 
postulata ,,Kembridiske Skole" (G. Murrey, J. Har- 
rison, F. Cornford i dr.) i ne samo o antifkoj drami. 



derova je ,,dopuna" gradiva mita. No, nisu svi 
ovi dogadaji i novi kod Vajldera.is) U tetralo- 
giji se prvi put pojavljuje dogadaji I1 Eina, 
mada njihov okvir (motiv kuge) ima sliEnosti s 
jednim od kljurnih motiva Sofoklovog Edipal@). 

I Tiresija iz I fina tetralogije ima funkciju 
slirnu Sofoklovom TiresijiZ0), ali prifa o Alke- 
stidinom kolebanju, koju kazuje ovaj fin, pri- 
f a  je poznata iz Vajlderovog romana Martovske 

ide kao ,,Alkestijada Katulovan21). 

,,Katulovu Alkestijadu" srecemo u XXI poglav- 
Iju Martovskih ida, u trenutku u kojem se pis- 
mo Asinija Poliona Vergiliju i Horaciju o pos- 
lednjim fasovima Cezarevim prekida, da bi se 
naveo deo toboinje Cezarove verzije ovog, u 
stvari nepostojeeeg, Katulovog dela. Podudar- 
nosti izmedu ,,Katulove Alkestijade" i fabule 
I fina Alkestije nisu samo u ravni fizirkih 
zbivanja i njihove motivike, veC seiu fak do 

'91 u I Einu se. zauravo. sreCu motivi iz mita: nad- 
metanje junaka'za -~lkestidinu ruku, Apolonov bora- 
vak u Tesaliji. Ali, prvi motiv je kod Vajldera smei- 
ten u predistoriju dramske radnje, i deluje pre svega 
u sklopu motivacije Alekestidinih postupaka, a drugi 
je, uvodenjem Tiresije i pastira, preobraien u akciono 

drugi vid. 

la) U Edipu Tebu pogada kuga, kao i Feru u Alke- 
stiji. Osim toga, i Vajlderov Agis je, kao i Sofoklov 

Edip, ,,krivacH za kugu. 

") TO jest, glasnik je i prorok. UoEljiva je joi jedna, 
moida ne toliko bitna paralela Alkestije s Edipom: 
Tiresiju u oba dela prati deEak, a Tiresijine replike 
u oba dela se Eak medusobno tekstualno podudara- 
ju: na primer, reEi Tiresije pre no Sto napusti Edipa 

,,Do thou, boy, lead me on!. . . I go then, having 
said the things I came to say". - tj. pre no Sto ode 

iz Fere (Alkestija). 

.,Meine Botschaft is uberbracht. Knabe, fuhr mich 
zum Tor hinaus" 

(v.: Oedipus the King prev. E. H. Plumptre, u :  
Eliot, Ch. W. ed.: ~ i n e ' ~ r e e k  Dramas by Aeschyl?cs, 
Sophocles, Euripides and Aristophanes, New York, 

1909, str. 210; Die Alkestiade, str. 31). 

I uloga (motivacijska) koju Pastir ima u Alkestiji 
bliska je onoj Pastira u Edipu. Ovaj lik u oba dela 
doprinosi razjaSnjavanju tajanstvenih zbivanja (kod 
Sofokla - Edipovo poreklo; kod Vajldera - smisao 
Tiresijine poruke, zapis iz Delfa) i u iivotu budufih 

vladara (Edipa, Epimena) ima znaEajnu ulogu. 

") Motiv Alkeste, vet  je uofeno, kod Vajldera se javio 
joS u romanu Zena s Androsa. Tam0 ga sreCemo u 
vezi s drugim Stivima koja hetera Hriza preporuEuje 
sv0jim ,,sluSaocima", ali to je tek uzgredan pomen. 
Zatim se, u istome romanu, javlja, opet na kratko, 
u kontekstu ko j i~ ima  sliEnosti s onim Alkestije: Hriza, 
Sufeliena s Datniama Sto ih nosi iivot. nalazi utehu 
u nadanju da 6"e joj kad-tad smisao Zivota otkriti 
.,nekakva Alkesta" (V. Vajlder: Martovske ide. Zena 
s Androsa, prev. B NediC, Beograd, 1958, str. 292, 
302). NeSto docnije, Hriza, skolana beznadem, iska- 
ZUie sumnju u postojanje Boga sliEno Alkesti u 

Vajlderovoj drami (Isto; Die Alkestiade, str. 37). 
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gotovo istovetne formulacije u obradi ovih zbi- 
vanja i s njima spregnutih motiva. Paralele o 
kojima je reE posebno su uoEljive u obradi su- 
sreta odnosno dijaloga Alkestide s pastirima iz 

Tiresijine pratnje, 

U dijalogu iste pojave, I1 Eina tetralogije koji 
donosi kralj Alkestinim kolebanjima, razvija 
se u romanu naznaeeno obeleije Pastira kao 
6oveka koji nastoji da sazna postoje li bogovi 
i kako im se ljudi mogu pribliiiti. Upravo svo- 
jim razmikljanjima Pastir olakSava Alkestidi 
da donese odluku o svoj udaji za Admeta, te  
je i njegova uloga u fabuli prvoga Eina neza- 

obilazna. 

InaEe, fabula tetralogije se sastoji od Eetiri dela, 
koje je moguCno posmatrati i kao razvijanja 
odelitih fabula, jer svaki od njih se odlikuje za- 

vrSeno5i.u. 

Siie se razvija u tri Eina. Prvi Ein sadrii do- 
dagade koji se zbivaju na dan zakazane svadbe 
Admeta i Alkestide i zavrSava se Alkestidinim 
pristankom da pode za Admeta. Drugi Ein pri- 
kazuje dogadaje Sto se zbivaju na dan u koji 
je Admet na samrti i zavrSava se Heraklovim 
silaskom u Had i izbavljenjem AlkestidePP). 

TreCi Ein se usredsreduje na dogadajima dana 
u koji Epimen s drugom Herijandrom diolazi u 
Feru da osveti porodicu, i zavrSava se smrCu 
Alkestide. Cetvrti deo tetralogije, satirska igra, 
prikazuje naEin na koji je Apolon ,,isposlovao" 
kod Sudaja produienje Admetova iivota. Rad- 
nje sva tri Eina zbivaju se u zadnjem dvoriStu 
Admetove palate u Feri i razdvajaju ih razma- 
ci od po dvanaest godina. Radnja satirske igre 
relativno je samostalna, i uglavnom izlaie pred- 
istoriju I1 Eina. U razvijanju siiea sudeluje ug- 
lavnom dramski tekst, odnosno dijalog. Pored 
dijaloga, razvijan ju siiea doprinose i Eisto scen- 
ske radnje, a i neki drugi Einioci scenskog as- 
pekta teksta. U tekstu postoje dva osnovna tipa 
scenskih radnji. Jedne su motivisane neposred- 

2P)Heraklo je polubog koji, u najmanju ruku, sumnja 
u dobronamernost bogova (0 Evripidovu Heraklu i 
odnosu prema antirkome mitu v. Arrowsmith, str. 
149). - SpoljaSnjim svojim odlikama Vajlderov Herak- 
lo se, na drugoj strani, opasno pribliiava komifnim 
obradama ovoga lika u antifkome mimu i u docniioj 
komiEkoj tradiciji (v. Nicoll, A.: Masks, Mimes and 
Spectacles. Studies in the Popular Theatre, New York. 
tanra, Moskva, 1936. - Nikol, na primer, i Arlekina 
ubraja u komirkog naslednika Heraklovog!). Opasno, 
jer neosporno je - a u to Eemo se docnile uveriti - 
Vajlder svog Herakla ne uspeva da r-.-:irn aodrec',i 
1963, str. 269; V. i Frejdenberg, 0.: Poetika sjuteta i 
tragiEkom kontekstu drame, te ovaj lik naprosto 
,.StrfiV. Naurotiv. Alkestiada Evriuidova u velikoi 
meri ostvaruje nuian spoj satirske drame (komi~kogj 
s tragiCkim (o ovome v.: Bahtin, M.: Tuorfestvo 
Fransua Rable i narodnaia kul'tura ssednevekouia i 

renesansa, ~ o s k v a ,  1965, str. 134). 
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nim dramskim zbivanjima i u njihovoj su funk- 
ciji (ulasci i izlasci dramskih lica). Druge scen- 
ske radnje su samo delimifno u funkciji nepo- 
srednih dramskih zbivanja odnosno dijaloga 
dramskih lica koje nose siie. One su preteino 
osnovna (iako ne uvek sasvim jasna) motivacija 
lica koja nose siie i njihovog dijaloga, i uglav- 
nom su u funkciji tematike draine. Prvi izlo- 
ieni tip scenskih radnji vezuje se s glavnim no- 
siocima nepsredne dramske razmene (Alkes- 
tida, Admet, Aglaja, Pastir, NoCobdija u dve 
,,varijanteV, Epimen, Herakle, Agis). Drugi tip 
scenskih radnji vezuje se s licima koja nisu 
glavni nosioci dramske radnje, iako unapred 
odreduju njen tok. To su bog Apoljon i Smrt, 
upadljivo alegorifni likovi, a u satirskoj igri to 

su tri Sudaje (Klota, Laheza i AtropaY3). 

Radnja se u drami razvija linearnlo, uvaiavajuki 
uzrofnost kao osnovno motivacijsko nafelo. Mo- 
tivika se u svakome finu grupiSe u razaznat- 
ljive, manje ili vi5e tematske kompaktne sku- 
pine replika. Te skupine ili blokovi replika ug- 
lavnom se od susednih skupina odnosno blokova 
replika razlikuju i brojem lica koja u njima 
ufestvuju, odnosno ~obrada nove motivike po 
pravilu zapofinje odlaskom ili dolaskom novog 
lica ili novih lica. Otuda smo ove skupine ili 
blokove replika nazvali pojavama, i mada se 
u tekstu to izrikom ne fini - izdvojili smo ih 
kao manje obimne jedinice siiea (kaio skupine 
ili blokove relativno jedinstvenih tematskih mo- 

t i ~ a ) ~ ~ ) .  

Siie Vajlderove trilogije u celini i svakog nje- 
nog fina napose graden je postupcima veC sre- 
tanim u ranijim Vajlderovim dramskim delima. 
Iako je, spoljaSnjim obeleijima, trilogija bliska 
antiekoj drami, a osnovne motive posuduje iz 
antifkog mita, ona suetinski ne izlazi iz okv;:a 
realistiEke drame novoga doba. StaviSe, naci- 
nom gradenja siiea Alkestija je bliska drama- 
turgiji tzv. ,,dobno skrojenog komada". Ova od- 
lika trilogije iskazuje se u briiljivom razvija- 
nju nekoliko motiva siiea, u njihovom preobra- 
iavanju i gradaciji, u njihovom medusobnoin 

23) Punim naslovom: ,,Uberleitung von der Alkestinde 
zum Satyrspiel Die Beschwtpsten Schwestern", str. 
115. - u engleskoj verziji ovog ,,Prelaza" nema, vec 
ie  niesov sadriai. Dre~riEan i neSto ~ro l i r en .  dat kao 
Lvod ; tekst satirsire 3gre, odnosno 

(The Drunken Sisters, 
b njenu situaciju 
str. 92). 

Manje vise nepretencioznom komedijom satirsku igru 
smatraju i trojica ispitivaea koji inare veoma ozbili- 
no prilaze Alkestijadi - Berbenk, Haberman i He- 

berle. 

P4) Pojam motiv tumarimo slirno TomaSevskom. - 
Zavreduje da i ovde bude pomenuto, u vezi s ovim. 
nastojanje NiCifora Naumova da, upravo na motivu 
kao podlozi zasnuje osoben pristup prozi, napose ro- 
manesknoj (v. Naumov, Dr NiCifor: .,Osnovni prin- 
cipi tematske strukture", Delo, 1974, 4, str. 95-109). 
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preplitanju i pnoiimanju. Pri tome se Vajlder 
sluii i postupkom koji ne ratuna samo s dija- 
logom lica vet i sa scenskim sredstvima, prem- 
da dijalog ima prevagu. Radnja trilogije, oEi- 
gledno je, ne obiluje dogadajima i tanana igra 
motivike ima izvesno opravdanje kao njihova 
delimiha zamena. Smer siiea je, medutim, do- 
voljno jasno odreden jog i dok nije pokrenut, 
te pomenuto razradivanje motivike u suStini 
nije nuino, osim s tobzirom na tematsku stranu. 
Ovo vaii naroEito za drugi Ein trilogije, u kojem 
siie unapred ima potporu ne samo u tekstu ve6 

je dat mitom koji je tome Cinu podloga. 

Satirska igra je odista komad ,,za ,,uveselja- 
vanje", kakvim je u ,.Prelazu0 opisuje Apolon. 
Komika ove jednotinke je prvenstveno komika 
karaktera hoja se ispoljava zahvaljujuki i samoj 
situaciji, odnosno njenoj komitnosti. Tri Su- 
baje, - Klota, Laheza i Atropa zanose se zago- 
netkama jer iivot im je dosadan. Zagonetke 
kloje one jedna drugoj postavljaju detinjaste 
su i smeine. One iude za lepotom i ne biraju 
sredstva u nastojanjima da postanu lepe. svad- 
ljive su, sitnicave, tvrdoglave, sujetne. Iz ovog 
nesklada njihovih karaktera s njihovim mitskim 
prauzorima uglavnom i proizlazi komika jedno- 
Einke. Ali, satirska igra nije iskljutivo zabavni 
komad, komedija koja ne moie biti u vezi s 
trilogijom. U tematskome pogledu, lona jeste deo 

Alkestijade. 

Prva ravan u kojoj se moie uoEiti tematike 
Alkesije ravan je same fabule odnosno redo- 
sleda zbivanja, zapleta i raspleta. Vajlder je 
zacelo misli~o na ovaj vid rasudivanja o tema- 
tici kad je Alkestijadu nazvao pritom o ,,iivotu 
jedne iene - mnogih iena - od smetene ne- 
veste do gorko prokuSane supruge i preoptere- 

Cene starosti""). 

Za ovakvo tumaEenje ima dosta osnova (kom- 
pleksnost siiea, brojnost motiva i njihova pre- 
pletenost a, i natin njihovog razvijanja i pove- 
zivanja). Medutim, posmatrati tematiku Alke- 
stije samo s ovog stanoviSta znaEilo bi i prene- 
bregnuti druge, tematske i idejne, naboje dram- 
skog teksta koji svojim znaEajem izlaze iz okvi- 
ra ovakvog, elementarnog tumaEenja anegdote. 
Ovi naboji nisu sam'o dati u tekstu. DelimiEno 
ih bar tvore i celo vreme prisutni paralelizmi s 
prauzorom Alkestije - Evripidovom tragikome- 
dijom, odnosno antiEkim mitom. S druge strane, 
uoEavaju se analogije tematike Alkestije, a na- 
roEilo obrade te tematike, sa stavovima koje 
istiEe jedna filozofska tradicija Zapada, osobito 
prihvatana u godinama neposredno toko drugog 

2" Nav. prema: Cubeta, P. M.:  Modern Drama for 
Analysis, New York, 1955, str. 595. 
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svetskog rata. Analogije Vajlderove trilogije 
s antifkom (Evripidovom) obradom mita o Al- 
kesti nafi t e  mesbo u naSim razmatranjima vef 
dok analizujemo tematiku trilogije. Nalaze u 
ravni filozofije, pak, izloiitemo u zakljufku te 

analize. 

Vajlder dramsku radnju odmah na pofetku 
smeSta u vreme koje je ,,mnoga stoleca pre 
velihog doba Grfke", (str. 8) Junake (Alkesti- 
da, Admet, Apolon, Heraklo, Tiresija, Agis) po- 
suduje iz antifke mitologije, odeva ih u odgo- 
varajuce kostime i vodi grfkim ambijentom, 
zadriavajuti i glavni motiv mita o Alkestidi 
(njeno dragovoljno irtvovanje za Admeta i 
njeno izbavljenje iz Podzemnog sveta). Ipak, vet 
u Prologu prvoga fina nagoveitava se tema neSto 
drukfija kako od one mita o kome je ref. tako 
i od Evripidove obrade toga mita. Vet tu se, 
opStom formulacijom teme, odreduje odnos 
snaga junaka i konafan ishod borbe medu nji- 
ma (konflikta), kao i razreSenje teme. Tema se 
tu odreduje (kao i konflikt) na podlozi uzajamne 
iskljuEivosti dva nafela: naEela svetlosti i na- 
fela mraka. Ovaplofenje nafela svetlosti je bog 
Apolon, a nafela mraka - Smrt. Apolon, kao 
pozitivno nafelo, nije samo simbol svetlosti. On 
u sebi sjedinjuje odlike iscelitelja, pevaf a, iz- 
bavitelja iivota i ,,svetlonosca". Odmah u Pro- 
logu neopozivo se utvrduje autoritet Apolona 
kao motnog boianstva i dokazanog prijatelja 

Ijudi. 

APOLON: 

,,Ljudi su pofeli da me razumeju. Najprije su bili 
kao iivotinje - a ipak ne kao iivotinje - bili 
su sami sebi kavez. Onda su postali svesni dva- 
ju stvari i digli su glavu: groma moga oca, koji 
je njihov strah uzdigao do strahoposbovanja; i 
ja im dadoh dar pevanja. Ovo su bila znamenja, 

i oni ih prepoznase." (str. 14) 

Smrt se ne moie podifiti slifnom predistorij~om. 
Apolonu suprotstavl ja naf elo nepromenljivosti: 

SMRT: 

,,Ne! Ne postoji niSta femu bi me ti mogao nau- 
Eiti. J a  Sam zauvek tu, i ne menjam se. Upravo 
vama, vama bogovima viSih prostranstava po- 
trebne su pouke. A ja t u  baS sad i ovde jednu 
da ti ka iem. .  . Ostavite ljude na miru. Ostanite 
gore na Olimpu, gde vam je i mesto, i tam0 
uiivajte u svome postojanju!" (str. 13) Ne mo- 
ieS mi nimalom nauditi i nikakvu mi pouku ne 

moieS dati". 
J a  i moje carstvo, mi smo zato stvoreni da ve- 
fito postojimo. Pa kako mi mloieS bilo na koji 

nafin nauditi? (str. 15) 
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APOLON: 

Ti iiviS u mraku, nisi u stanju da vidiS da se 
sve menja. 

SMRT: 

Menja? NiSta se neCe promeniti! Domalo Ce dan 
- A ova priEa Sto CeS je danas pustiti u opticaj 

tiEe se, dakle, promene? Promene za mene? 

APOLON: 

,,Za tebe i mene.." (str. 15). 

Smrt se povlaEi zlurado dovikujuci Apolonu da 
Ce on (Apolon) pretrpeti poraz, ali u odnosu 
snaga izmedu dva nafela, koja su i narelo di- 
namiEnosti i promene na jednoj, i statiEnosti i 
nepromenljiwsti na drugoj strani, time se niS- 
ta ne menja. Prevagu, oMto, ima Apolon, te je 

konflikt zapravo laian. 

Da je Apolon gospodar situacije koja Ce tek na- 
stati i da Ce njegove namere biti reaiizovane, 
podsefa i NoCobdija, takode vet u Prologu, 
kada, u cik zore, pripoveda o nemirnoj Alkes- 
stidinoj noCi: ,, . . . Oh, prijatelji moji, posluSajte 
savet staroga NoCobdije! U ovaj sat nimalo 
topline ne greje sunce i pamet. U ovaj sat - 
uuuh - vi vidite svoje domove u plamenu i da 
vam deca mrtva kraj nogu pofivaju. PriEe- 
kajte da se rodi sunce! Cinjenice ostaju iste - 
Einjenice ljudskog iivota ostaju iste; ali tek im 

sunEeva svetlost daje znaEenje." (str. 16) 

Dalja dramska zbivanja slede ovako naznaEen 
smer. Tematika je, posle Prologa, razbijena u 
dvoje, kao i u Pnologu, ali ne iskazuje se kao 
u Prolonu - kao ne~rikriveno (verbalno) swore- 
nje dva-lica -- vec je otelovljena u dramsku-rad- 
niu. Tematika je usredotorena oko Alkestidinog 
kdebanja, a to kolebanje izraieno je u medu: 
igri Alkestidite s drugim licima. Vefina drugih 
lica, medutim, u funkciji je lika Alkeste. Ona 
su bilo njeni poverenici (Aglaja, NoCobdija), bi- 
lo ovaploCena Apolona odnosno njegrovih atri- 
buta (Tiresija, pastiri). Alkestida, u stvari, i 
nema antagonista. To nije ni Admet - i on se 
vremenom pokazuje kao joS jedno ovaploCenje 

Apolonovo. 

Alkestina borba je unutraSnja i zbiva se u eta- 
pama. U poretku, Alkestida istrajava u ielji da 
sluii Apolonu i ielji da ode u Delfe (6. pojava). 
Ona voli Admeta, ali njemu pretpostavlja Apo- 
lona. Hoke da iivi ,,istinskimu iivotom, ne sva- 
kidasnjim, koji smatra proietim oholoSCu. gro- 
zniEavoSfu. Zeli u Delfe jer tam,o Ce, veruje, na- 

Ci istinu. 
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,,Svaka iena mora biti supruga i mati; a stotine 
su bile kraljice. Moj suprug. Moja deca. Svoj 
iivot da posveti njima petoro ili Sestoro.. . Biti 
zatvorena i vezivana svim onim Sto im se dogo- 
di.. . Svaki dan tako pun, toliko ispunjen hilja- 
dama zadataka, pomagati i ugadati im, da na 
kraju, doduSe voljeni i cenjeni silazimo u grob, 
ali jednako neznalaEki kao u dan u koji smo se 
rodili.. . Bez ikakvog pojma o tome zaSto iivi- 
mo i zaSto mremo - zaSto stotine hiljada ljudi 
iive i umiru. Jednako bez pojma kao i u dan u 

koji smo se rodili." (str. 21) 

Pmi  trafak sumnje uvlaEi se u Alkestidu, reSe- 
nu da ode u Delfe, kada od dadilje dozna da je 
Apolon pomogao Admetu da zad'obije njenu 
Alkestidinu ruku. Ipak, ona ne menja svoju 
odluku. ,, . . . Dosta smo sluSali o takvim bunilima, 
takvim ombanama. Vreme je da p t r a i imo  iz- 
vesnost. Otvoreno, neskriveno prisustvo Boga, 

ono se moie nafi u Delfima." (str. 23) 

Ovo Alkestidino uverenje-da lodgovore na pita- 
nja ljudske egzistencije moie naki jedino u Del- 
fima, da jedino tam0 bog istupa u telesnom ob- 
liEju jer tam0 je istinski Zivot - demantuje zbi- 
vanja koja slede, a medu njima u tome smislu 
deluje i postepeno materijalizovanje boianstva u 
Feri, koje zapravo proiima celu dramsku radnju. 

VeC Tiresijin dolazak u Feru i poruka koju do- 
nosi ~od Apolona, iako ne sasvim jasna u podro- 
bnostima, snaino upravlja razvijanje tematike 
drame u smeru prevazilaienja Alkestidinog sta- 
va o nespojivosti dva iivota, ljudskog i boian- 
skog. Ispostavlja se da bogovi nisu tako dale- 
ko od ljudi vec da su im na domaku. StaviSe, 
putevi bogova i ljudi se mogu i ukrstati: Eetvo- 
rica pastira koji prate Tiresiju to dokazuju. Da 
su ,oni odista oliEenje Apolona, svedoEe njiho- 
va apolonska svojstva (leEenja, snalaienja u 
bespufu, pevanja) - Apolon je, kako kaie je- 

dan od njih, ,,izdeljen na mnoge" 

Razgovor Alkestide s Pastirom, pred kraj I 
Eina i, zatim, razgovor Alkestide s Admetom, 
konaEno razregavaju tematiku I Eina, odnosno 
regava ju pitanje pobednika u sporu najavlje- 
nom u Prologu. Pastir naizmeniEno zagrovara 
ograniEenost ljudskog iivota i njegovu zatvore- 
nost za boianstva, ali i m~ogu6nost susretanja 
dva sveta, ljudskog i boianskog, te  i proiima- 
nja ljudskog sveta boianskim. U prvome smislu, 
on je istomigljenik pristalica stava o ispraznlos- 
ti ljudskog iivljenja, nemoguknosti opStenja lju- 
di s bogovima pa i pogubnosti eventualnog op- 
Stenja s njima (Smrt, Nofobdija, Aglaja). I Al- 
kestida je prihvatila takvo gledanje; ona kaie: 
,,Zivot je budalasto pipanje i stremljenje za 
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ovim ili onim. . . neSto besmisleno pun0 strast- 
venosti. . ." (str. 37) 

Pastir, opovrgavajuCi boiansko poreklo Eudes- 
nih svojstava svojih drugova, pruia jloS jednu 
priliku Alkestidi da, joS naglalenije, izrazi temu 
ljudskoga beznada. Ona to Eini ovim refima: 
,,Onda smo odista jadni. Ne samo zato Sto osta- 
je~lvo bez pomoci, vec zato Sto smo obmanuti, 
obmanuti nadanjem da moiemo naCi pornof.. ." 

(str. 40) 

Odmah zatim, Pastir parafrazira repliku Smrti 
iz Prologa: ljubav izmedu bogova i ljudi je ubi- 
tarna za ljude, ljudi ne mogu razumeti govor 
bogova. Time se za trenutak ukida svaka mo- 
gucnost za ostvarivanje zajedniStva ljudi i bo- 
gova. Ona se, medutim, neposredno zatim, oiiv- 
Ijava, u zavrSnlome delu poslednje Pastirove rep- 
like: ,,Maloras mi nelto pade na um: moida po- 
stoji neki drugi put - put da se taj ponor pre- 
mosti, mislim - moida oni (bogovi) znadu za 
naEin da ljude koje vole privedu sebi gore - 
bliie sebi gore, mislim. Ako Tiresija ima pravo, 
Apolon jeste ovde, u Tesaliji. Ali, moida je za- 
boravni starac imao zadatak da kaie da je Apo- 
lon dodule ovde, ali izdeljen na mnoge - na 

nas fetiri pastira i jog na druge!" (str. 41) 

Nastavljajuki svoj govor, Pastir Lematiku I Eina 
odlufno pomire prema reSenju: vezuje je za 
Admeta: ,,Ali.. . lagano mi je puklo pred ofima 
da kralj Admet ima nelto Sto nijedan od ovih 
drugih heroja nema. .  . Svet se menja. Cemu bi 
inafe valjao iivot, kneginjo, ako povremeno na 
svet ne bi dolazio nov soj ljudi - i i e n a . .  . I 
nije li moida to naEin na koji bi ovi nesreCno 
zaljubljeni - pokazuje gore - pokulali da iz- 

grade most preko ponora?" (str. 41-42) 

Pastir, koji se ovom replikom predstavlja kao 
Apolonov pristalica (on tu samo parafrazira 
Apolonove reEi, iz Prologa, o ,,menjanju" i raz- 
raduje ih tako Sto tam0 pomenuti ,,govor ljudi" 
konkretnlo vezuje sa zaljublj enim Admetom), 
ranije najavljenu moguCnost pribliiavanja ljud- 
skog sveta boianskom prikazuje kao sasvim re- 
alnu. U poslednjoj pojavi I fina razjalnjava se 
i dotle zagonetna Admetova priroda, koja najzad 
ucelovljuje tematiku I Eina i njeno relenje. 

OtvarajuCi dijalog Alkestidom, koji smatra i 
oproStajnim Admet afirmile narelo zemaliskoga 
ifvota. - ~ a n i j e  je Sam sebe lokarakterisao kao 
,,obiEnog pastira" (str. 34), kao roveka nevirnog 
tumafenju boianske volje. Sada Alkesti pripo- 
veda da ga je svojevremeno upravo neodoljiva 
ljubav prema njoj nadahnula da ukroti zveri 
ne bi li je dobio za ienu, da ga je ta neobiEna 
ljubav izmenila, te da ona moie laka srca kre- 
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nuti u Delfe. Svojim govlorom Admet ne afirmi- 
Se zemaljski iivot kao ,,dolinu jada" kakvim 
ga je smatrala Alkestida. Admet oEito pripada 
,,novom soju ljudi", o kojem je govlorio Pastir, 
oliEenje je ,,menjanja9' koje je jog u Prologu na- 
javio Apollon, bog ljubavi. Ljubav Apolona pre- 
ma ljudima materijalizovala se u Admetu u 
nesebiEnu ljubav prema Alkesti. Admet Sam je 
postao ovaploeenje Apolonovo na zemlji, iivo 
svedofanstw, mogucnosti zajednigtva ljudi i bo- 
gova. Alkestida je to shvatila i predaje se Adme- 
tu: ,,Zatraii od mene da sve volim Sto ti volil.. . 
i da postanem kraljica tvoje Tesalije. Zatraii od 
mene da ti u trudovima decu radam; kraj tebe 
da hodim na velikim svetkovinama; da te teSim 
kad oEajavaS; da se staram da ti voda za kupa- 
tilo bude topla kad se s puta vracaS, - i da ti 
domazluk bude lepo voden kao tvoj duh Sto 

je, Admete!" (str. 44). 

ZavrSetak I fina nije samo reSenje tematike s 
obzirom na neposredna dramska zbivanja. On 
je reSenje i tematike u onoj ravni - ravni su- 
koba dva naEela: naEela iivota i smrti. Kao Sto 
smo videli, ovaj sukob u poEetku izgleda neiz- 
gladiv - dva naEela su data kao medusobno 
oprerna i iskljufiva naEela. ZavrSnica I Eina ih. 
medutim, daje videne iz drugEijeg ugla. Pris- 
tajuci da pode za Admeta, Alkestida joS veli: 
,,Zatraii od mene za tebe  da iivim, i za tvoju 
decu, i za tvoj narod - za tebe  da iivim kao da  
Sam svakog trenutka spremna za tebe da um- 

rem." (str. 44). 

Smrt za Alkestidu nije viSe antipod iivotu. TaE- 
nije, dva naEela su u uzajamno komplemetar- 
nom odnosu, oba tvore dijalektiEko jedinstvo, 
koje je ljudski, zemaljski iivot. Agens toga je- 
dinstva je ljubav, nesebiEno predavanje Eoveka 
Eoveku, podstaknuto boianskom pnomiSlju. Za- 
to je pobeda naEela svetlosti, pobeda iivota, 
ujedno prihvatanje i iivotnih tegoba, pa i smrti. 
Alkestida nije obeshrabrena ovim novim vide- 
njem ljudske situacije, ve6 u njemu vidi prave 
odgovore na pitanja koja su je morila; zato ga 
i prihvata, Ona, naprosto, tek poEinje da iivi 
,,otvorenih oEiju", za nju naprosto u iivotu ne- 

ma nepoznanica. 

U I1 Einu Alkestijade osnovna tematika se bit- 
no ne razlikuje od one I Eina, a ne razlikuje se 
ni naEin na koji se ona razregava. Protagonisti 
- Alkestida i Admet ne dobijaju nove odlike, 
niti je njihova motivacija razliEita od one koja 
ih je pokretala u prvome Einu. Razlikuje se je- 
dinto iskuSenje s kojim se sada suoEava Alke- 
stida: to je smrt. Medutim, uopSte se ne postav- 
lja pitanje je li ona novome iskuSenju dorasla. 
PristavSi da postane Admetu iena, ona je pri- 
hvatila i sve pretpostavke zemaljskog iivota, a 
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medu njima je i smrt. Tako se 0 Alkestinoj dra- 
govoljnoj smrti moie govoriti i kao o modifiko- 
vanom prvom njenom postupku - udaji za Ad- 
meta.26 Ipak, ovo tumaEenje treba primiti s re- 
zervom. VeC smo istakli da je svaki od Einova 
moguCno posmatrati kao posebnu dramu. NaSe 
predagnje -tumafenje podfazumeva posmatranje 
Alkestide kao celovite drame, kao jedinstvene 
celine. Ako se I1 Ein posmatra izdvojeno od I 
Eina, napred izloieni zakljuEci o opStem smeru 

tematike I1 Eina bili bi unekolik~o razlifiti. 

Shema razvjanja tematike u I1 Einu uglavnom 
je analogna onoj u I Einu. Naime, opStija ravan 
tematike daje se u Prologu, koji ovde kazuje 
s5m Nokobdija. Pripovedajuki Sta se zbilo u Fe- 
ri u dvanaest godina proteklih od udaje Alkes- 
te za Admeta, NoCobdija neopozivo ustanovlja- 
va temu promene. On ppomenu vezuje s jedno- 
godiSnjim prebivanjem Apolonovim i kaie: ,,Za 
posetioca ili prolaznika sve je moglo izgledati 
kako je oduvek bilo. Ali za nas koji smo to do- 
iiveli, sve je bilo drukrije. Cinjenice ljudskog 
iivota se nikad ne menjaju; menja se samo na- 
Ein na koji ih v id im.  Apolon je sasvim si- 

gurno ovde bio". (str. 47). 

Promena o kojoj je reE oEito se ne tiEe opiplji- 
vih, materijalnih dobara, jer NoCobdija objal- 
njava da ta godina nije bila ni rodnija ni mrSa- 
vija od drugih. Promena je to u ljudima, u Al- 
kestidi. NoCobdija to ne kaie izrikom, ali da je 
o tome reE zakljuEujemo sravnjivanjem njego- 
vog iskaza o istoj temi joS iz Prologa u I Einu: 
,,Cinjenice ostaju iste - Einjenice ljudskog ii- 
vota ostaju iste; ali tek im sunEeva svetlost da- 
je znaEenje." (I, 2, str. 16) Ta promena o kojoj 
je reE, medutim, tek je priprema za potonje zbi- 
vanje. Na samome kraju I Eina Apolon je to na- 
javio Smrti: ,,Smrti, - sad Ce neSto uistinu na- 

ufiti!" (str. 45) 

Da Apolon i dalje u svojim rukama dri i  konce 
sudbine junaka potvrduje tablica koja s poru- 
kom stiie iz Delfa. To Apolon poruEuje da Ce 
Admetu, koji je na samrti, iivot biti poSteden 
ako neko pristane da umre mesto njega. PotEi- 
nivSi se jednom boianstvu, prihvatajubi sve 
pretpostavke ovozemaljskoga iivota. Alkesta 
shvata da je upravo ona ta koja treba da izbavi 
supruga. Ona ~odbija da to bude Pastir, koji je i 
vinovnik Admetovog teSkog stanja. Kaie mu: ,,Ti 
ieliS da umreS, ali ne iz ljubavi za Admeta, vek 
da bi sa srca svalio breme nedela. A ovo delo 
mora biti delo ljubavi, pastiru - ne delo kaja- 

nja vet  ljubavi.. ." (str. 54) 

StaviSe, Pastir bi se irtvovao bez straha, a to 
nije prava smrt. Alkestida to sluti: ,,Ti iudid da 
P6) O d  proufavalaca Alkestije, na presudnost Alke- 

stine udaje posebno ukazuje Haberle (str. 112). 
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umreS. J a  zazirem od smrti, bojim se, mrsko mi 
je umreti. Moram da ostavim moga Admeta. 
Moram da ostavim moju decu. Pogleda gore. 
Moram da ostavim ovu sunEevu svetlost." (str. 
54). ShvatajuCi poruku promisli i prihvatajuki 
je, Alkesta je ~ostala s ljudima. Ona voli, sprem- 
na je da se iz ljubavi irtvuje ali se, kao Eovek, 
boji od smrti, iali ljudski za iivotom. Ona ra- 
zumski smrt prihvata kao nuinost, pa ipak, pri- 
znaje da nije odgonetnula Sta je krajnji uzrok 
tog njenog poloiaja: ,,Sad znam Sto mi je Eini- 
ti, i znam kako to treba da ufinim. Ali ne znam 
zaSto . . ." (str. 55) Pastir joj ponovo priskaEe u 
pomoC, nastupajuki, kao i u I Einu, kao ,pbiEan 
Eovek": ,,. . .Gospodarice, razumeti znaEi neSto 
videti kao celinu. Ali vidimo li mi, ljudi, i jed- 
nu stvar kao celinu i gde joj je kraj? Ako mi 
dopusti8 da sad umrem za Admeta, neCu znati 
Sta Ce se zbiti posle moje smrti. Ali, rado Cu 
umreti. Jer, oduvek Sam uvidao da postoje dve 
vrste smrti: jedna, koja je kraj i druga koja je 
kretanje unapred koja je bremenita onim Sto 
dolazi posle nje. I znao bih da je smrt koju su 
mi Delfi naloiili - smrt koja neeemu vodi - 
deo neEeg VeCeg no Sto smo mi kadri videti. Pu- 
sti me da umrem tom smrCu gosopdarice - jer 
ona Ce me Euvati od one druge smrti koje se 
plaSim: pukoga skonranja bivstvovanja - pro- 

metanja u suvi prah u grobu." (str. 56) 

Alkestida ovo nepretenciozno iskazano tumafe- 
nje Pastirovo prihvata ,,kao potpun odgovor i 
reSenjen (str. 56). Tema dobrovoljnog irtvova- 
nja time dobija potpunu formulaciju. Prihvata- 
nje zemaljskog iivota s njegovim teSkim trenu- 
cima, s njemu komplementarnom smrCu, naglage- 
no Alkestidinim gestom koncem I Eina, dobija 
nov odnos. Taj novi ,odnos napuSta ravan svako- 
dnevnog iivljenja: on je u sferi onostranog, 

veEitog trajanja. 

NeSto docnije, u dijalogu Alkestide s Admetom 
(str. 63-68), Vajlder ponovo obraduje temu ii- 
vota i smrti. ReSenje ove teme, medutim, ne ra- 
zlikuje se mnogo od reSenja datog ranije. Pre- 
ciznije kazano, samo se razraduje i konkretizu- 
je podloga spomenutog novog odnosa, a donek- 
le se i uEvrSCuje. 730 se delimiEno ostvaruje da- 
ljom razradom teme ljubavi i to kako neposredno 
u vezi s Admetom i Alkestidom, tako i u vezi s 
apstraktnijim nivoom tumaEenja ljubavi veC us- 
tanovljenim i I Einu trilogije. OpraStajuCi se s 
Admetom, koji ne zna da je odlufila da se ir t-  
vuje da bi on produiio da iivi, Alkesta je u 
sjajn'om nevestinskom ruhu: ,,VeCina iena Euva 
ga za ukop. J a  ga nosim zarad ljubavi." (63) ka- 
i e  ona prilazeCi iznenadenome suprugu. Preob- 
raiena od negdaSnje ,,Cutljive Alkestide", u ie- 
nu koja ne Stedi refi, Alkestida s Admetom oii- 
vljava seCanja na svoja devojaEka oseCanja pre- 
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ma njemu. Doznajemo da je Admeta jog onda 
zavolela, i to ,,na prvi pogled" (str. 66). Ovim 
njenim priznanjem njena odluka da se Zrtvuje 
dobija veCi znafaj, koji njeno novosteEeno saz- 
nanje o neosplorivoj sveprisutnosti bogova u 
ljudskome iivotu samo uveCava. Admetu, obif- 
nome smrtniku, koji uz to i ne zna za njenu od- 
luku. predlaie da mesto njega govlori: ,,Kazala 
bih da ja - ja, Admet - nisam odabrao ni dan 
svoga rodenja ni dan svoje smrti. Da roditi se 
znafi biti podaren, dobiti dar koji nam je pri- 
padao, krasan dar, i da Alkestidina smrt - ili 

m~oja - dolazi od iste ruke." (str. 65) 

SeCanje na sreCne dane iz prvih godina svoga 
braka, u Admetu bude ielju da veEito iivi s 
Alkestidom. Ona, medutim, vodena uverenjem 
o konafnoj predodredenosti kratkovekog ljuds- 
hog iivota kako ga shvata Admet, a ne hotebi 
da on sazna njenu odluku, kaie .,Postoje stvari 
koje nama smrtnima nije dopuBteno da izgovo- 
rimo." (str. 67) I, neBto docnije, kad se Admet 
Eudi Bto mu bolovi prolaze ona kaie: ,,jednako 
ekstatifno; gledajuCi prema nebu: U iivotu i u 
smrti fuju nas.. . razumeju nas. 0 Admete!" 

(isto) 

Ova puna, zahvalnosti refenica Alkestidina, jog 
jednom afirmiSe joS u Prologu I Eina najavljenu 
temu neizbeinosti pobede boianskog nafela, opo- 
vrgavajubi tezu o nesaglasnosti ,,jezikaW bogova i 
ljudi. Admetovi samrtni bolovi prelaze na Alkes- 
tidu, i ona u tome napokon vidi potvrdu isprav- 
nosti puta za koji se opredelila i u ravni zemalj- 
skoga iivota kako ga vide smrtnici. Njoj nije la- 
ko rastati se sa iivotom. Ona brine Sta Ce biti 
s njenlom decom posle njene smrti - moli sta- 
ru dadilju da vodi o njima rafuna. Bez ikakve 
gorfine preko dadilje porufuje Admetu da se, 
kad nje vise ne bude, ponovo oieni, ali stalo joj 
je do sebe i njega: moli dadilju da ga podseCa 
na nju (str. 57, str. 58). No, u njoj je jaEa svest 
da je neophodno irtvovati se. Na taj nafin Ce, 
misli, i Admeta izbaviti od smrti, i sebi obezbe- 
diti trajanje posle smti.?' Admeta ne samo da 
ne uznemiravaju sliEna pitanja ni u Easu koji 
smatra za sebe samrtnim. I kada ga Alkestida 
aluzijama naprosto nagna da se o njima izjasni, 
njegovo stanoviSte je ,,samrtniEkon, pa i - bez- 
boinifko. To je sasvim oEigledno iz narednih 

replika: 

?') Zrtvovanje Alkestide sasma je u skladu i s antif- 
kim statusom iene, odnosno s antickom etikom. ZatO 
s rezervom valja primiti tumacenje prema kome je 
kod Evri~ ida  Admetov lik nedovolino realistitan (v.:  
Durii.. M ~ :  ..Helenska tragedija i ~ i r i p i d " ,  u :  Euripid: 
Medeja. Hipolit. Ifigenija na Tauridi,  Beograd, 1960, 

str. XXX). 
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Ne, ne. Niho ne bi ieleo da ko drugi mesto nje- 
ga umre. Svaki Eovek je spreman da Sam za 

sebe umre. 

Ta, Sta to veliS, Admete? Pomisli na sve one 
ratnike - na hiljade i hiljade njih - koji su 
za druge umrli. I na nas, iene, - jadne, strag- 
ljive ratnike.. . mnoge od nas.. . umrle su. .  . za 

svoju decu, za svoje muieve." (str. 68) 

Admet do kraja zadraiava svoje ljudske odli- 
ke: plemenitost, g~ostoljubivost, predusretljivost 
prema ljudima bez obzira kome pripadali, is- 
krenost. Pa ipak, on nije dorastao Alkestidi. Ili, 
preciznije kazano, pravac kojim se reSava tema- 
tika ne daje mu vefi znaEaj od pukog epizodnog 
lika. Osobenom formulacijom teme iivota i i r t -  
vovanja on jeste nagovestio jedan od mogufih 
drukEijih pravaca razvijanja ukupne tematike 
I1 Pina (a time, moida, i drugaEijeg osvetljava- 
nja tematike I i'ina), ali ta mogufnost je nap- 
rosto van okvira idejnih kategorija koje trilo- 
gija nudi. Istina, Vajlder je Alkestinog supruga 
unekoliko izbavio od zamerki koje se stavljaju, 
s pravom, Evripidovom Admetu. Evripidovog Ad- 
meta smatraju Eak kukavicom, jer poznato mu 
je da f e  Alkestida mesto njega poCi u smrt i 
niSta ne preduzima da bi to sprefio. Ali, kao i 
Evripidov Admet, i Vajlderov, samo ovaj drugi 
uprkos svojim ljudskim vrlinama, ostaju vise pa- 
sivni posmatraEi nego pravi protagonisti dram- 

skih z b i ~ a n j a . ~ ~ )  

Posle rastanka Alkeste od Admeta, koji se 
okonEava Alkestinim izdisanjem i kliktanjem 
Admetu: ,,Evo ti moga iiv,ota! I budi sreban! 
Budi srefan!" (str. 68) - tematika se, u I1 Einu, 
razvija preteino u vezi s Heraklom, koji dolazi 
u posetu svome prijatelju Admetu i ,,futljivoj 
Alkestidi". Heraklo je, posmatran spolja, upra- 
vo mitski Heraklo: polubog nadljudske snage 
koji se ne odriEe ni ljudskih zadovoljstava - 
vina i iena. Ali, ovaj ,,antiEki K r ~ a n " ~ ~  se u 
Vajlderovom delu nerim i razlikuje od mitske 
predstave. On nije neustragiv, Eak sumnja u 
svoje boiansko poreklo, te je i dogao u Feru da 

PR) Protagonists - u smislu antifkog odredenja dram- 
skog junaka. U pogledu komvozicije, medutim, stva- 
ri stoje drukfije. Vajlderov Admet nema veliki zna- 
faj  za kompoziciju Alkestije. Evripidov je, pak, glav- 
na spona izmeau dva, akciono pa i tematski, razno- 
rodna i manje-vise samostalna dela Alkestide: prvog, 
koji odreduje irtvovanje Alkestidino, i drugog, koji 
obraduje njen vaskrs iz sveta mrtvih. I u tome smislu 
moie se govoriti o Admetu kao o ,,najkomplikovani- 
jem liku" Evripidovog dela, kako sugeriSe Sovre 
(Sovre, A. :..Uvod", u: Euripides: Bakhe. Alkestis. 

FeniEanke, Ljubljana, 1960, str. 95, 98). 

'9 Poredenje je Sovreovo (str. 98). 
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bi mu Alkestida odgovorila je li bog ili nije. 
Nedoumica koja ga mori podloga je na kojoj je 
tematika razradena na preostalim stranicama I1 
Eina. Heraklo Eak poriEe svoje boiansko porek- 
lo: ,,Nisam sin Zevsa! (. . .) Sin sam Amfitriona 
i Alkmene. ObiEan sam smrtnik, Aglaja; i posao 
koji radim pada mi taman onoliko teSko koliko 
i svakom drugom hveku.  (. . .) Obiran sam Eo- 

vek, sasvim obiEan Eovek.. ." (str. 70-71) 

Koketujufi s jednom od sluiavki koje ga dvore, 
on se spotakne i jeEi od bola . Podloian fiziEkom 
bolu kao svaki obiEan hvek ,  Heraklo kao obi- 
Ean smrtni Eovek ne ume da rastumaEi u kak- 
vom je to preruhu Apolon boravio u Feri: ,,KO 
moie razumeti bogove? (. . .) Mi ih nikad nefemo 
razumeti. Kad pokuSam da o njima razmigljam, 

uzdrhtim i hvata me vrtoglavica." (str. 74) 

Zato Heraklo ne i l i  viSe da Eini dobra dela: 
,,Svakog meseca dolaze glasnici iz cele Grrke 
i mole me da podem ovamlo ili onamo i da ura- 
dim ovo ili ono. Nijedno delo viSe nefu da izvr- 
Sim dok se ono pitanje ne bude reiilo. Jednog 
lepog dana.. . da, vet zamiSljam - dofi fe  neko 
i zatraiife.. . da sidem u Donji svet.. . u cars- 
tvo mrtvih, Admete, da otuda izvedem nekog 
ko je umro.). . . Ne, ne, nefu bo uriniti. Bio ja 
polubog ili fwek ,  niko to od mene neka ne zah- 

teva." (str. 77) 

Ali, kada sazna da je Alkestida umrla, Heraklo 
menja svoju odluku. Kod Evripida se Herakle 
odluruje da spasi Alkestidu iz zahvalnosti pre- 
ma Admetu koji ga je primio i ugostio uprkos 
svom velikom bolu izazvanom smrfu supruge. 
Vajlder, pak, Heraklov Ein motiviSe na naEin 
koji naglaSava ukupnu tematiku Alkestide, pa i 
usmerava njen idejni 60k. Herakle upotpunjava 
karakterizaciju Alkestide. Nekada je, doznaje- 
mo prilikom jedne od svojih poseta njenome 
domu, silom pokuSao da od Alkestide iznudi 
Ijubav. Nije Alkestidu sablaznio zahvaljujufi 
posredovanju boianstva. 0 njegovom prestupu, 
medutim, Alkestida nije nikom kazala. Izlaiu- 
f i  Admetu ovaj dogadaj, Heraklo pored osta- 
log kaie: ,,Sam0 bog to moie da razume!. . . Op- 
raStanje nije u naSoj mofi - u moCi obiEnih 
ljudi. Samo jaki i Eisti umeju da opraltaju. Ni- 
kad nisam ieleo da zaboravim onaj opaki 
tren, nikada - jer u tome Sto se sebe seCala 
poEivala je moja sreCa; u njoj su seCanje i lopro- 
Stenje bili jedno." (str. 82). Alkestida ovime do- 
bija novo obeleije: to je sposobnost ~opragtanja. 
Na taj naEin i njen duhovni preobraiaj od ko- 
lebljive smrtnice koja ieli da se pribliii bogu 
a ne zna kaho, preko smerne neveste koja svo- 
ju udadbu za smrtnika tumaEi kao materijali- 
zovanje boianske volje i vid pribliiavanja bogu 



TIHOMIR VUCKOVIC 

(I Ein), do supruge koja, opet tumaEeci volju bo- 
ianstva, svoj iivot irtvuje za supruga, dobija 
Siri smisa~o. Pribliiavanje bogu viSe ne podra- 
zumeva samo poklanjanje painje iivotu posle 
smrti. Ono znaEi i trpeljivost, razumevanje za 
grehove obiEnih ljudi, smrtnika, makar oni bili 
i pretnja Eistoti moralnog iivljenja potomaka i 
sledbenika boianstva na zemlji. Ta trpeljivost i to 
razumevanje, StaviSe, ne ostaju zapreteni u pro- 
Slosti. nisu podloini zaboravu. ,,Cisti i jaki" QQ- 

raStaju ne -zaboravljaju~i zablude i- greho;e 
smrtnika i tako, stapajuCi s opraStanjem, obiE- 
nim ljudim, smrtnicima stvaraju uslove da budu 
srekni i ne sluieki se, kao Sto je pokuSafo Herak- 

lo, ,,iivotinjskom silom." 

Ovim isticanjem etiEki regenerativnog dejstva 
Alkestinog primera tematika Alkestije dobija 
obuhvatniji znaEaj. Idejni sukob sada konaEno 
izlazi iz okvira lifne sudbine Alkestide i njenog 
odnosa prema Bogu, u kojem se dosad zadria- 
vao. Heraklo svojim gesbom razmiEe taj okvir j 
dokazuje realnu moguCnost pomenutog dejstva, 
odnosno posrednigtva ,,fistih i jakih" poput Al- 
keste izmedu boianskog sveta na jednoj, i sveta 
smrtnika, na drugoj strani. Heraklo ne dobija 
odgovor na pitanje po koji je doSao u Feru, i 
dalje sebe smatra smrtnikom, ,,obiEnim Eove- 
Bom". Zato huli na Zevsa, svoga ,,i oca i neoca" 
(str. 82) i priziva u pomoC Apolona, a ne njega, 
vrhovnog boga: ,,. . . Ti i ja Cemo to zajedniEki 
izvrgiti. A ako ti i ja to moiemo, neka svako vi- 
di da smo stekli jedno novo saznanje: Sta su 
bogovi i ljudi kadri sjedinjeni izvrgiti." (str. 83) 

Alkestida oliEenje boianskog naEela na zemlji, 
medu smrtnicima, nadahnjuje Herakla da se os- 
lobodi ljudskog straha od opasnosti koje ga 
Eekaju u Donjem svetu. Kao Sto je Alkestida 
bila ovaploCenje zajedniStva boga i ljudi, i Hera- 
kio je to makar na kratko, dok donosi odluku 
o spaSavanju Alkestide i spaSava je. On potom 
odlazi iz Fere, ,,svojim samotniEkim putem" 
(str. 83), po prilici i dalje kinjen nedoumicom o 
svome pravom poreklu i 10 svojoj pravoj pri- 
rodi. IzbavljajuCi Alkestidu, medutim, Heraklo 
je veC junakinju gotovo sasvim pribliiio boian- 
skome svetu, nafelu svetlosti, kao Sto je veC pri- 
stajuCi na taj nafin, ma i namah sebe izdigao 
nad svet smrtnika, Kad se, vodena He- 
raklom, pojavi iz Donjega sveta, Alkesta u not- 
noj tami zraEi svojim sjajnim ruhom, ogrnuta 
lakim tamnim velom, znamenjem svoje smrt- 
nosti( str. 83). Boiansko nafelo, naEelo svetlos- 
ti trijumfuje, zaslepljujuCi ,,obiEnog Eoveka" 
Admeta, koji ,,pokriva lice svojim ogrtac'em (. . .) 
drZeCi ogrtac' pred sobom kao da se Stiti od ja- 
ke sve t lo~ t i "~~)  (str. 83) doiivljujuCi abbaglio po- 

3") Skrivanje lica od bi6a vaskrslih iz Hada uobiea- 
jeno je i u antiekim obradama ovakvih susreta. 
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poput Dantea u Boianskoj komediji (XXX pog- 
lavlje). 

Tematika I11 Eina ne gubi smer kojim se razvija 
u prethodna dva Eina, iako u dramskoj radnji 
I11 Eina od glavnih lica prethodnih Einova ostaje 
samo Alkestida. OpSti nivo teme I11 Eina dat je 
u Prologu, koji je sada trodelan. Prva pojava 
Prologa obezbeduje podlogu za zbivanja cita- 
vog 111 Eina. To je kuga, koja je prodrla u Feru 
za vladavine tiranina Agisa. Alkestida je robi- 
nja, i Agis nj'oj pripisuje krivicu za kugu kojom 
su bogovi kaznili Ferane. Najavljena situacija 
u drugoj pojavi Prologa se unekoliko razvija 
(Ferani ne veruju u Alkestidinu krivicu), a u 
trecoj pojavi Prologa, u dijalogu Ap~lona i 
Smrti, obrazuje se najSiri tematski okvir dosa- 
dalnjih zbivanja u oba Eina i razgovetnije se 
izlaie smisao zbivanja odaosno reSenje temati- 
ke prethodnih Einova. Tematika I11 fina ne raz- 
raduje se jog, ali se, jasno naznaEava smer nje- 

nog razvijanja, pa i njeno konacno reienje. 

U spomenutom lodeljku Prologa Apolon konsta- 
tuje da je ,,prica" koju je najavio joS u Prologu 
I cina? vec oiivotvorena, a s njome i ,,nauk" i 
ljudima i smrti - ,,da iz mrtvih mogu vratiti 
samo one koji su svoj iivot posvetili drugima." 

(str. 88) 

Da je jedna od tih, bgougodnih ljudskih bica Al- 
kestida nema sumnje. To Sto Ferani nebrojem 
umiru od kuge Apolon ne objaSnjava svojim ne- 
hajem prema ljudima. Napmtiv. Pokore poput 
kuge nuian su podsetnik ljudima, sklonim za- 
boravu, na njegovu ,,priEun i njen ,,naukn: ,,Da, 
PI-inuden Sam da izazivam uniStenje i pustoS jer 
jedino tako ljudi Ce se secati moje price. U svim 
priEama Sto im ostaju u secanju smrt igra veli- 

ku ulogu." (str. 88-89) 

Motiv kuge u kulturnoj baStini zapadne hemi- 
sfere veoma je Eest; obraden je u nizu knjiiev- 
nih dela od Sofokla, preko Biblije do naSih da- 
na.") Kod Vajldera kuga ima smisao blizak 
smislu istog motiva u Sofoklovom Edipu: i ovde 
kuga ima smisao boianske kazne za ljudsku 
raspultenost i bezboiniltvo. Alkestida, ofito, ne 

Evripidu je ovaj gest posluiio u Alkestidi i kao 
podlog& prepoznavanja, koje samo uvecava efekat 
druge deonice drame - komosa, odnosno ponovnog 
zdruienja Alkeste i Admeta (0 znaEaju prepoznava- 
nja kod Evripida v. DuriC: ,,Helenska tragedija i 
Euripid", str. XXXVI; o ,,mehaniciU razreSavanja 
dramskog Evora kod Evripida pisao je i Rac: ,,EuripidU, 
u: Euripid: Drame I, str. 1 5 ) .  Vajlder usvaja i ovu 
konvenciju skrivanja lica, ali funkcija skrivanja kod 
njega ide za prevazilaienjem pukog obifajnog smisla 

- za isticanjem misaone potke drame. 

") V. beleSku 19. - 0 knjiievnim, posebno dramskim 
(pozoriSnim) obradama motiva kuge, poglavito u no- 
vije vreme, v.: Portner, Paul: .,Vorwort", u: Pairow, 
A.: Das entfesselte Theater, Koln, 1964, str. 21F21. 



spada medu takve ljude. StaviSe , ona je iivi 
dokaz da Eovek moie biti blizak Bogu. Ona je 
oliEenje ,,promenen o kojoj je bilo refi jog u po- 
Eetku Alkestije i koja je do I11 Eina veC jasna. 
Apolon je Alkestu ,,ubioH jer je voleo (str. 88), a 
vratio je, posredstvom Herakla, u iivot jer ir t-  
vovala se ,,za drugoga" (isto). Time Alkestida 
nije izgubila obeleije smrtnog, ,ovozemaljskog 
Eoveka. Ona jeste, kaie Aplolon Smrti, ,,sasvim 
i potpuno smrtna" (str. 89), ali ,,ne kao smrtni- 
ca" (isto). Otuda Ce, doznajemo od Apolona, sva 
paStanja Smrti da njome zagospodari biti jalo- 

va. 

Smrti bezglavo uzmiEe pred sunfevom svetloSfu 
dana Sto se upravo rada. Za poimanje ranijih 
reSenja tematike, kao i reSenja tematike ovog 
Eina jednako su znaEajne i poslednie reEenice 
Apolonove iz Prologa, upucene Smrti: ,,MoraCeS 
se naviCi na promenu. (. . .) Jedan zrak svetlosti 
veC je prodro u tvoje carstvo." (str. 89) Trijumf 
Apolonov, koji je i trijumf naEela svetlosti, o- 
vim blokom replika joS jednom se potvrduje 

kao neumitan. 

Ako bi se 111 Ein posmatrao izdvojeno, kao po- 
sebna celina, u njemu bi glavne teme bile tema 
odmazde (ili, preciznije, dvostruke odmazde: 
Admetovog i Alkestidinog nadiivelog sina Epi- 
mena na tiraninu Agisu zbog pomora u Adme- 
tovom domu, terora u Tesaliji i odmazde Ti- 
ranina Agisa na Alkesti zbog njene navodne 
krivice za kugu koja je zadesila Feru), i tema 
boianske pravde. Ali, ako se I11 Ein posmatra u 
sklopu s dva prethodna Eina, prva pomenuta 
tema, tema odmazde nije toliko upadljiva, a 
druga dobija neSto drukEije relenje. Temu od- 
mazde, naime, priguSuje i potiskuje u drugi 
plan tema Alkestide, a ta tema je, opet, u funk- 

ciji teme boianske pravde. 

Tema odmazde u oba njena smera razraduje se 
u I11 Einu. Kad Alkestida, poznavSi sina Epime- 
na, nastoji da ga razuveri u opravdanost njego- 
ve namere da se osveti Agisu, medutim. ta te- 
ma namah gubi s w j  znaEaj. Alkestida upozo- 
rava sina da ona nije nesrecna uprkos smrti 
svojih najbliiih i gubitku statusa vladarke: ,,Na- 
uEi da poznaS nesreCu kad je vidi5. Postoji sa- 
mo jedna nesreka, neznanje. . . (. . .) Ne znati Sta 
je smisao naSega iivota. To je nesreCa i oEaj. 
Meni je pripala velika sreCa. Zar da to sad za- 
boravim? I da zaboravim njega koji mi je dao? 
Sve Sto se otad zbilo doSlo je od iste ruke, deo 
je jedne celine, koje uopSte ne mogu videti". 
(str. 97) Alkestida neposredno zatim i izrikom 
ukazuje na podredenost teme odmazde temi bo- 
ianske pravde, kad kaie Epimenu: ,,PoSast, ova 
kuga doSla mesto svega tog (osvete).. . . Bog ude- 
Sava da se sve desi na njegov nafin." (str. 98) 
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Tema ljudske odmazde javiCe se i kasnije, kada 
Epimen pokuSa da ubije Agisa (str. 107), ali vi- 
Se nema znafaj za razvijanje tematike. Alkesta 
je, govoreCi o svome stanju, pori6ui.i da je ne- 
sreCna, veC afirmisala temu nemezisa bolanske 
odmazde. DovodeCi, pak, svoje stanje smireno- 
sti u vezi s analognim dijalogom s Pastinom (11, 
str. 55, 56) i temu boianske odmazde, nemezisa, 
podredila je opStijoj temi - osmiSljavanja ze- 
maljskog, smrtniEkog iivota posredstvom bo- 
ianskog naEela, Eije je oliEenje &ma. A to je te- 
ma Eitave Alkestije. Preostalo je joS pitanje o 
,,celiniU koju Alkestida jog ne mloie da sagleda. 
Ovo pitanje predmet je daljeg toka dramske 
radnje i reSava se u tesnoj vezi s opStim pita- 

njem I11 Eina i cele trilogije. 

Nekada oEajna i nagrizana patnjom zbog neu- 
puCenosti u smisao iivota, Alkestida, izbav- 
ljena miloSCu Apolonovom, viSe ne pati i ne 
ofajava, nije nesreCna, i to saopStava Epimenu 
(str. 98). Sudenje Agisovo Alkestidi saieto prela- 
zi put duhovnog razvitka Alkestide. Na Agiso- 
vo ispitivanje, kojim on ieli da utvrdi Sta se ui- 
stinu zbilo u proSlosti (u vezi s Apolonovim bo- 
ravkom u Feri i Heraklovim silaskom u Donji 
svet), Alkestida bez straha ponavlja: ,,Verovas- 

mo u to, i tako beSe." (str. 101) 

Agis kugu tumaEi prometanjem Apolonove na- 
klionosti prema Alkestidi, Admetu i Feri uopgte 

u mrinju. 

Alkestida, kojoj je ranije jedina potpora da is- 
traje bila Vera u dobrohotnost bogova prema 
ljudima, sada, napaCena, potvrdu svojeg verova- 
nja vidi u kugi. Upozorava Agisa da je suo6en 
s opasnoSCu koju je svojedobno predskazao Tiresi- 
ja nagoveSatavajuCi da prisustvo boga medu 
ljudima znaEi istodobno i East, i lopasnost za 
ljude, i kaie: ,,Sad si ti u toj opasnosti. Zemlja 
je ovde joS topla - joS je usijana - od boijih 
koraka. . . Dug10 to nisam shvatala. Usamlje- 
nost.. . i ropstvo.. . razjasnili su mi to - Pazi 
Sto ovde EiniS Agise!" Ljudi, pa i Agis, u bo- 
govima vide izvor zdravlja, bogatstva, sreCe me- 
rene zemaljskim arginom. Time se, oni, zapra- 
vo, i ogreSuju o bogove. Bogovi, kaie Alkestida 
,,nastoje da nam dadu neSto bolje i drugo: razu- 
mevanje. A mi jedva Eekamo da im taj  dar od- 
bijemo." (str. 104) Uz podrSku Ferana, Alkesti- 
da potom odbacuje optuibu da su ona i Admet 
krivi za bloleStinu, kao i Agisove tvrdnje o mri- 
nji bogova. Kuga je, prema Alkestidi, joS jed- 
no upozorenje bogova. U tekstu se joS ne nazna- 
Euje Sta bi to trebalo ljudi da shvate upozore- 
ni kugom. To ne razjaSnjava ni Alkestida, koja 

samo jog doda: ,,Za znak." (isto) 

Odmah zatim, pak, u dramskoj radnji se otkri- 
va kakav je to znak, bar u vezi s Agisom. Agi- 
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su od kuge umire kCi i on odluEuje da ode iz 
Fere u svoju Trakiju. Tema smrti se, u razglo- 
voru Agisa s Alkestom (str. 109-112) javlja u 
sprezi s temom ljubavi i s temom o smisla i i -  
vota. U ovome razgovoru, koji je za razvijanje 
tematike Eitavog Eina znaEajan holiko razgovor 
Alkestide s Admetom u prethodnom Einu. eks- 
plicite se reSava tema smrti na naEin na koji je 
ranije vet reSena (u I1 Einu), a tema smisao- 
nog iivota na naEin na koji je reSena u I1 Einu, 
samo eksplicite. Prvo se u vezi sa smrCu Agiso- 
ve kCeri Laodamije, daje reSenje teme smrti. 
Kazuje ga Alkestida: ,,&rEina smrti, kralje 
Agisu, delimiEno je bol - samo delimifno. Naj- 
veCa gorEina na samrti ne proistiEe iz prinude 
rastajanja - iako je i to veliki jad. I ja Sam 
jednom umrla. ZnaS li Eta je najgorEe kad do- 
de smrt, kralje Agisu? (. . .) To je oEajanje Sto 
se nije iivelo. OEajanje dto sopstveni iivot niS- 
ta nije znafio, Sto je bio - bez obzira da li je 
bio sreCan ili nesrekan - bez smisla." (str. 111) 

NeSto kasnije Alkestida daje i reSenje teme lju- 
bavi, kazujuCi: ,,. . . Ljubav nije dovoljna. (. . .) 
Ljubav nije pravi smisao (iivota). Ona je jedan 
od znakova da postoji smisao - ona je samo 
jedan od znakova da iivot ima smisla. Laoda- 
mija oEajava i moli te da joj pomogned. To je, 
vidil, smrt za nju - oEaj. Njen iivot ostaje uza- 
ludan i prazan dok mu ne dad smisa~o." (isto) 

Alkestidino razjaSanjavanje, reSenje dvaju ne- 
razdvojnih tema (ljubavi i smrti odnosno iivo- 
ta), dobija na ovim, poslednjim stranicama tek- 
sta Alkestije, dva dopunska sastojka, ranije iz- 
rikom nesaopgtena. Prvi od tih ,,sastojaka" tiEe 
se teme smrti u njenom vidu iskazanom dram- 
skim zbivanjima (dramskom situacijom) 111 Ei- 
na: Laodamijine smrti. Drugi ,,sastojakU dotiee 
se tematskog motiva koji smo sreli u I1 Einu: 
irtvovanja mnoStva zarad njemu mnoStvu ne- 
jasnog cilja, Oba ,,sastojkaM kritika Vajlderove 
trilogije posvema previda, te Cemo se na nji- 
ma zadriati, pogotovu Sto oni dloprinose ukup- 

noj poruci. 

Prvi od pomenutih ,,sastojaka", preciznije - mo- 
tiva, nagoveSten je pre Laodamijine smrti: spre- 
EivSi sina Epimena da usmrti Agisa, Alkestida 
savetuje Agisa da se vrati aopstvenome domu 
(str. 107). Docnije, kad je Laodamijin tragican 
kraj (smrt) veC izvestan, ona ponovo savetuje ti- 
ranina da smisao iivota mil'e kCeri traii tam0 
gde mu je polaziste: ,,Vrati se u svoje kraljev- 
stvo! Tamo, samlo tam0 moieS pomoCi Laoda- 

miji." (str. 112) 

Na Agisovo pitanje o smislu koji bi trebalo da 
da iivljenju svoje kCeri, Alkestida se izjaSnja- 
va posredno: ono Sto je uprav~o doiiveo, poEe- 
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tak je njegove svesti o onom Sto treba Piniti, 
(str. 112). Alkestida, istvremeno, uporeduje taj 
,,smisaoV s smislom za kojim iude ,,milioniV; 
,,Kralje Agisu - ona pokazuje na ulaz u Donji 
svet - svi ti milioni mrtvih zaklinju nas da im 
pokaiemo da im iivot nije bio prazan i uzalu- 

dan." (str. 112) 

Mesto zbivanja dramske radnje Alkestide je za- 
dnje dvoriite Admetove palate u grad11 Feri. 

Kritika je, istina vef uoEila da se Vajlder ovog 
puta posluiio ,,dekoracijskim i definisanini pros- 
torom radnje", ali o kakvom ,,definisanomV pros- 

toru je re5 ne raspravlja. 

Scenski prostor naizgled naginje arhitektonskoj 
rekonstrukciji ambijenta: pozornimm dominira 
Admetova palata od tesanika, s prednjim delom 
na stubovima s dvokrilnim vratima i stubistern. 
DvoriSte je opasano zidom, a u njemu je kapija 
koja izlazi na fersku ulicu i druga, koja je na- 

menjena posluzi. 

Stilizovanost ambijenta epohe, koju didaskalije 
smeitaju ,,mnogo vekovima pre velikog doba 
GrEke" (str. 8), pa i asociraju na Evripida, na- 
rugava, medutim, drugi deo didaskalije koje se 
tiEu scenografije: ,,Od levog stuba proskenijuma 
pod rampu pozornice, udesno, vodi jedna staza, 
u prostor za orkestar. Na donjem kraju obe sta- 
ze nalazi se (nevidljiv) izvor s binjenom vodom 
i otvor u vidu rupe, zastrt granricama vinove 
loze, koji vodi u Donji svet a dovoljno je visok 
da kroz njega moie pllofi glumac; a tu se nalazi 
(ne vidi se, samo se se podrazumeva) zmija Pi- 

ton." (str. 8) 

Ovakav scenski prostor odstupa, na jednoj stra- 
ni, od Evripidove obrade mita o Alkestidi, a na 
drugoj strani, od normi realizma, kako arhitek- 
tonsko-arheoloSkog, tako i naturalistiekog sme- 
ra. Njegova simboliCnost, naime, ne raEuna s 
iluzijom stvarnosti uobiEajenlom za ova dva pri- 
stupa, iako jeste funkcionalna i u najSirem smi- 
slu. Zadatak joj je. pre svega, da sluii tematici 
Alkestijade. Ta tematika, kao Sto smo utvrdili 
odredena najSirim okvirima hriSEanske dokkrine, 
pokazuje se kao glavni princip organizacije scen- 
skog prostora, pa i drugih vidova Alkestije po 
strani od dramskog dijaloga. Ovaj princip se, 
u klkestiji, iskazuje u vidu niza podudarnosti, 
manje ili viSe skrivenih, ali uoEljivih s nekim 
bitnim obeleijima ranog evropskog pozorikta, pr- 

venstveno s liturgijskim pozoriStem. 

Nastalo negde u desetom veku (najraniji njego- 
vi primeri potiEu s kraja desetog veka), litur- 
gijsko pozoriSte je, u sadriinskome pogledu, po- 
vezano sa crkvenim praznicima Uskrsa i Boiifa 
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a tesno je spregnuto, ambijentom crkvenih gra- 
devina. Upravo ta njegova vezanost za enteri- 
jer crkve i, Sire, njenu arhitektoniku na jednoj, i 
uie, simboliku strana sveta, na drugoj strani, do- 
brim delom su razlog osobenog mizanscena li- 
turgijskih prikazanja. Enterijer crkve, je dodu- 
Se, na razne nafine koriSCen bio kao scenski 
prostor. Ipak, osnovni kriterijum korigfenja pro- 
stora ne samo unutar crkve veC i van nje, bio 
je simbolifni smisao strana sveta. Prema ovoj 
simbolici rasporedivani su unapred oblikovani 
elementi tzv. ,,simultane pozornice" odnosno ce- 
loviti delovi jedinstvene scenografije, od kojih 
je svaki predstavljao odredeni lokalitet: pakao, 
raj, itd. Ova, simultana ili viSestruka pozorni- 
ca koju docnije pozoriSte u osnovi zadriava i 
izaSavSi iz crkve i prerastavSi u misterije, ima 
paralelu i u scenskome prostoru Alkesti je,  u po- 
gledu razmeStaja ,,scenaV i u pogledu funkcije 

svake od njih. 

U scenograf iji Alkesti je,  naime, razaznajemo Pa- 
kao f..Podzemni svet"). Svet fsam scenski ~ r o s t o r  
za i c u )  i Nebo ( ~ G l o n o v  'gaj). (Ova, prilifno 
uproSCena shema scenskog koriSCenia wrostora 
slifna srednjovekovnoj fak je u podro6nostima 
bliska nekim zabeleienim primerima inscenaci- 
je).35 ,,SvetV, kao prva ,,scena7' scenshog pros- 
tora Alkesti je,  predstavljen je Eitavim dvoril- 
tem Admetove palate, koje je i popriite radnje, 
pa i samom palatom. Zatvorenost toga sveta 
smrtnika, ovozemaljskog iivota, sugerilu zidovi 
koji kruino opasuju dvoriSte i zamilljeno zakla- 
paju i ,,fetvrti zid" pozornice. U ovom podrufju, 
u svetu smrtnika, nalazi se Admetova palata ko- 
ja, sazdana od ,,grubog tesanika", i svojom para- 
lelopipednolfu i ravnim krovom moie asocira- 
ti na Hristov sarkofag, te moie imati i simboli- 
Ean naboj takvoga smera: sveta predodredenog 
smrti. Didaskalije naglalavaju ovu moguknost 
tumafenja: ,,On, APOLON, ukaie se na krovu 
palate, u zlatnome kostimu i jarko osvetljen." 

(str. 9) 

Prvi takav trenutak pojavljivanja Apollona je 
na kraju I fina. Tada iivot (ljubav) prvi put 
trijumfuje nad smrfu. Tu simbolika iskazana 
dramskom radnjom istodobno dobija i svoj vi- 
zuelni izraz: veoma blizak po svojoj nosivosti 
tipifnom srednjovekovnom prikazivanju istog 

motiva uopSte - pobede iivota nad smrCu. 

V. Haberle; Schimpf. 

JJ) V. Chambers, E. K.: The Medieval Stage, Oxford, 
1933 

'I) Isto; V. i Nicoll, Allardyce: Masks, Mimes and 
Spectacles. Studies in the Popular Theatre, New 

York, 1963. 

Nic011, str. 217. 



Druga ,,scenaH viSestruke pozornice Alkestije 
je Podzemni svet. U didaskalijama on je samo 
nagoveSten ulazom kraj kojeg straiari Piton. 
Ovaj ulaz, pa i Piton, imaju takode hrilfansko 
obeleije. Ulaz u Pakao, zastrt vin~ovom lozom, 
,,nalik na pefinu", priziva u sefanje grobnicu u 
litici, zapravo pefinu u koju je, prema biblijs- 
kom mitu, smeSteno Hristovo telo, pefinu iz kmo- 
je f e  Hrist trijumfalno vaskrsnuti ovenEan 
blistavim oreolom. Na kraju I1 Eina, kada He- 
rakle vrafa Alkestu iz sveta mrtvih, Admet je 
prima uza se ,,driefi svoj ogrtaE pred slobom, 
kao da se Stiti od jake svetlosti." (str. 83) U ova- 
ko ras~oredenim ..scenama7' i vizuelno se nazire 
hijeraphifnost ra i l i~ i t ih  svetova Alkestije (od- 
nosno njenom dramskom radnjom) dominira bo- 
iansko nafelo, koje se materijalizuje Apolono- 
vim pojavljivanjem na najuzvigenijoj tafki po- 
zornice - na k ~ o v u  palate. Svet ovozemaljski, 
svet smrtnika (Admetova palata ravan zadnjeg 
dvorilta, koje je mesto zbivanja dramske rad- 
nje) podreden je, i svojim poloiajem prema ver- 
tikali, ovome svetu boianskog. Podzemni svet, 
koji je lokalizovan ispod ova dva sveta - pod- 

reden je i boianskom i ljudskom svetu. 

,,ViSestruka pozornica" Alkestijade ipak, uopSte 
ne uvaiava tzv. ,,moralnu perspektivu" svojst- 
venu srednjovekovnoj ikonografiji, pa i umetno- 
sti uopSte.. Ipak, Vajlder dosledno nastoji da is- 
takne versko obeleije tematike svoje trilogije 
narugavajufi - proSirujufi mestimirno statirnu 
geometrijsku perspektivu, koju Alkestija, inafe, 
usvaja kalo podlogu. To nastoji da postigne osla- 
njajufi se na simboliku boja i na s njome ade- 

kvatne svetlosne efekte. 

Didaskalije Alkestije predvidaju dve verzije, 
dve mogufnosti pojavljivanja Apolona na pozor- 
nici. Vajlder se izjaSnjava za mogufnost da 
,,APOLON dolazi i odlazi na vrata palate, a po- 
vremen~o i na kapiju koja vodi na ulicu. Tada je 
APOLON odeven u dug, tamnoplavi ogrtaf s ka- 
puljaEom iste boje." Ovo reSenje kostima ne 
skriva Apolonov bloianski identitet naprotiv: ,,S 
vremena na vreme, dok se on krefe, ogrtaE se 
razmire i svetlost pada na njegov blistav zlatni 

kostim." (isto) 

Prema istoj verziji, na kraju I Eina (str. 42-45), 
on upravo sa strane motri ,,rastanakn Alkestide 
s Admetom; potom, kao Admet, ,,moli" Alkestu 
da mu bude iena: ,,APOLON stupi kraj Adme- 
ta i ispruii ruku istim gestom iudnlog preklinja- 
nja." (str. 45) Na zavrSetku I11 Eina, u ovoj ver- 
ziji, ,,On jog uvek na sebi ima ogrtaf, ali kapu- 
ljaEa mu je skliznula na ramena i otkriva zla- 
tan lovorov venac oko njegove glave." (str. 113) 
U obe verzije pojavljivanja Apolona na pozor- 
nici finovi se zavrSavaju u sumrak. Ova Vajlde- 
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ru draia verzija prikazivanja Apolona, medutim, 
ne naruSava toliko opisan~ utisalc prostora, nje- 
gove dubine , odnosno razgovetnost geometrijske 
perspektive, koliko to Eini druga verzija. Prema 
ovoj verziji, Apolon se ,,pokazuje samo na kro- 
vu palate, u zlatnome kostimu i jarko osvetljen." 
(str. 9). Na kraju I Eina, sunce je na zalasku. 
,,Neb0 nad krovom palate oboji se rumeno". (str. 
42). Tad se i Apolon pojavljuje na krovu Adme- 

tove palate. 

Na zavrSetku I1 Eina, Apolon, se ne pojavljuje 
na pozornici ali ipak je tu: - njegov ,,zastup- 
nik" je Alkestida, koja, vaskrsla, zraEi apolon- 
skom svetloSCu: ,,SmraEilo se. Lica koja su na 
pozornici uzmaknu od Admeta, koji stoji na 
vratima palate, zakriljujuCi lice ogrtafem." (str. 
83) Kada, domalo, Heraklo dovede Alkestu, Ad- 
met joj prilazi ,,drieCi svoj ogrtaE pred sobom 

kao da se Stiti od jake svetlosti." (isto) 

Scenski prostor Alkestije, shvaCen kao simbol 
ovozemaljskog iivota, nije orijentisan simbolifki 
samo iznutra, veC i spolja. Zid koji opasuje 
dvoriSte palate otvoren je na dve strane. Prvi 
izlaz je, videli smo, vodi u Donji svet (pakao): 
,,U zidu desno nalazi se dvokrilna drvena ka- 
pija prema ulici Sto vodi u grad Feru". (str. 8). 
Ova kapija ima funkciju u neposrednim dram- 
skim zbivanjima. Ali, ima i simboliEan smisao, 
koji prevazilazi smisao pukog saobratajnog po- 
vezivanja Admetove palate s Ferom. Ta kapija 
je, zapravo, drugi moguCan put koji se nudi 
Alkestidi odnosno smrtnicima: put ka raju, 
nebu. Simbolika kapije dvoriSta samo je nejasno 
nagoveStena veC navedenim ,,Napomenama za 
reditelja" - koje i govore podrobnije o ulas- 
cima i izlascima Apolona. U Prologu I Eina i 
I Einu, dok Smrt njuSka okolo ,,APOLON, to- 
kom fitavog prizora, gleda u daljinu, prema 
suncu koje se rada, hladan, odmeren i s tajno- 

vitim osmehom oko usana". (str. 11) 

Ovako upravljen Apolonov pogled, koji u istome 
Prologu joS jednom sreCemo (str. 12), a potom 
i u NoCobdinijom upozorenju gledaocima (,,Ce- 
kajte dok se sunce nek rodi! SunEeva svetlost 
daje im - Einjenicama iivota - smisao"), (str. 
16) - sledi i Alkestida. OfajavajuCi Sto nema 
znaka od Apolona, ona izlazi na dvoriSnu ka- 
piju (str. 18). Na istu kapiju dolaze Apolon, 
njegov glasnik Tiresija i pastiri - otelovlje- 
nja Apolona. Istok, koji je u srednjevekovnom 
pozoriltu, pa i u srednjovekovnoj umetnosti 
uopSte, imao obiEno smisao izvora ljudskog na- 
danja i nagoveStaja boianstava,3') strana je na 

36) V .  Zirmunski. V. M .  ed . :  Istorija zapadnoevropskih 
knjitevnosti,  Beograd, 1956. 

") V .  Bertholet, A.:  Wtirterbuch der Religionen, 
Stuttgart, 1952. 
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kojoj se, upravo prema didaskalijama trilogije, 
nalazi Apolonov gaj. ,,JoS koji korak, Alkestida!" 
Istr. 113) - kaie Apollon krajem 111 Eina Alke- 
stidi sokoleci je. ,,Kroz kapiju i ulicom - u 

moj gaj". (isto). 

I druge strane sveta u Alkestiji imaju simboli- 
Ean naboj, koji se moie dovesti u vezu sa sred- 
njovekovnim odnosno hriSfanskim tumafenjem 
znaEenja strana s ~ e t a . ~ ~ )  Trakija, iz koje njen 
vladar, osvajaE Agis, donosi Admetu i njegovoj 
deci smrt, Alkestidi i ropstvo, a razaranje i 
pustoS Feri, u odnosu na Admetovu Tesaliju nala- 
zi se na severu (odakle se, prema Bibliji, ljudima 
sprema zbo i p o g i b a ~ . ~ ~ )  Nasuprot severu kao 
znamenju zla i pokora, na jugu, smeSteni su 

Delfi. 

Na podlozi odnosa i simboliEkog znaEenja stra- 
na sveta, a pre svega na podlozi odnosa istok- 
-zapad, prevedenlog u scenski odnos desno-levo, 
mogufno je protumafiti sav scenski prostor 
Alkestijade. Didaskalije, koje opisuju pozornicu, 
pa i one koje bliie odreduju scenske kretnje 
junaka, daju osnov za tvrdnju da je jedno od 
nafela srednjovekovne (hriSfanske) umetnosti 
uopSte - ono o simboliEkoj nosivosti strana, 

dosta dosledno sprovodenje u Alkestiji. 

Strane leva i desna, u hriSfanskoj egzegezi ve- 
zuju se za meausobno protivureene pojmove 
vremenskog i vanvremenskog, odnosno ljudskog 
i nadljudskog (bo ian~kog) .~~)  SliEan zakljuEak 
moiemo izvesti i u vezi s Alkestijadom. Tako, 
putanja fiziEkih zbivanja i scenskih kretnji u 
trilogiji opisuje krug. Krug potinje, desno, na 
ivici pozornce, na domaku puta koji vodi Apo- 
lonovm gaju: ,,APOLON se pojavi unutra, pred 

dvoriinom kapijom". (str. 11) 

Naravno, u istoj taEki se kruinica i zavrlava, 
kad, na koncu, ,,APOLON stupi na dvoriinu 

kapiju". (str. 113) 

Odmah zatim, Alkestida se zaputi kroz kapiju 
napolje, prema Apolono~om gaju, prafena 

Apolonom. 

Prva ,,scenaW Alkestije - Admetova palata 
(svet smrtnih) nalazila se lev0 u odnosu na 
Apolonov gaj. Treta ,,scenaU - Donji svet 
(pakao), joS J @  dalje i niie levo. To jest, i ze- 
maljski svet. i Donji svet levo su u odnosu na 
boianski svet. Didaskalije snaino podvlaEe ovaj 
polaritet. Tako, pre no Sto be zakoraEiti kroz 
kapiju prema Apolonovom gaju, Alkestida, koj a 
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se joS koleba, ,, . . . naEini nekoliko koraka 
ulevo . . . onda se okrene udesno i, poluzatvore- 
nih ofiju, poEne se primicati dvoris'noj kapiji". 

(str. 113). 

Odnos levo-desno, a s njime i na izloieni naEin 
oblikovan prostor, dobija slifno tumaEenje i u 
satirskoj igri Pijane sestre. Tako, objagnjavajufi 
Apolonu da one, Sudaje, nisu u stanju da spreEe 
irtvovanje za Admeta, Laheza ,,raSiri ruke i 
svefano kaLe: Na levici mi potiva slufajnost. 

Na desnici - neophodnost". (str. 134) 

Simbolika koja naglagava osnovnu tematsku i 
idejnu liniju koje se dri i  dramski tekst (dija- 
log) uoEljiva je, kao ito smo spomenuli, i u 
nafinu na koji Vajlder koristi boje. Veb i samo 
mesto zbivanja radnje - Admetova palata i 
dvoriite, nagovegtavaju ovakav piSfev odnos 
prerna bojama: na palati (vratima ili stubovima 
koji nose nadstreinicu) nalaze se pozlafene lu- 
banje bikova (str. 8). Apolon, u obe verzije svoga 
pojavljivanja, ima na sebi zlatan kostim (str. 9). 
Saglasne s atributima svoga boga - Apolona, 
s njegovom isceliteljskom inofi, Alkestida Fe- 
ranima donosi spas od kuge tradicionalno leko- 
vitim sumporom: ,, . . . h t i  sumpor koji koriste 
kovafi - spaljujte ga na ulicama! Posipajte 

njime mrtve". (str. 108) 

Zlatna boja i njena varijanta - iuta, koja se 
u pro5llosti dovodila u tesnu vezu s atributima 
boianskog i duhovnog, pa i smatrala znamenjem 
jedinstva ljudske duSe s bogom, u Alkestiji do- 
miniraju ne samo kao obeleije lokaliteta scen- 
skog prostora i kostima junaka, vef su i zna- 
Eajan Einilac Eisto pozoriSnog vida izvodenja, 
doprinosebi znatno i scenskoj a t m ~ s f e r i . ~ ~ )  To 
didaskalije fine upadljivim svrabanjem painje 
ka znafaju mena svetlosti i njenih intenziteta 
tokom dramskih zbivanja. Tako veb uvodne di- 
daskalije naglaSavaju da ,,svaki fin pofinje 11 

svanufe a zavrs'ava se u smiraj dana". (str. 8) 
Ovaj zahtev nije nefunkcionalan u odnosu na 
tematiku dela, kako drii, na primer, Heberle, 
tumafefi ovakav Vajlderov postupak samo kao 
opravdanje ,,pozoriSnim tehniEarima da se istak- 
nun.49 SunEeva putanja (odmicanje dana), u 
stvari je analogna toku Alkestinog dus'evnog 
stanja; njene faze podudaraju se s fazama Al- 
kestinog kolebanja. Prekretnica Alkestinog ko- 
lebanja, koje u sva tri Eina zapoEinje u svanufe, 
vrhuni u podne i u ovo doba dana se i ukida. 
U I Einu ta, odlutujufa faza je dijalog Alkestide 
s Pastirom; u I1 Einu - Alkestidin predsmrtni 
dijalog s Admetom; i I11 Einu - dijalog Alke- 

") V AjzenStajn, S . :  ,,Boja i smisao", Montafa atrak- 
cija, Beograd, 1964, str. 180-210. 

") Haberle, nav. d .  










